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ARTIGIANQ. 
Operetta Comica, 

Da rapprefentarfi 
lul 

Re gio.Teatro Danefe, 
llCarnovalé dell' ^\nno 1762. 

forciiTtc 

<$t tyftigt 

til at' opføret 

i>aa 

ten kongelige £>aniTc ©fuepiafå, 

efter SJpe-?lat 1762. 

$n>ft tyvt 8av'é 



Perfonaggi: 

B.er nar do vecchio calzolaro. 

Il Sigr. Pclkrrina Gavghfti, itv ottual Servi-

ziodi S. M. l! Re di Dtaiimarca, Norveg-

gia &c* 

Rofina Figlia di Bernarco chc fu la Sartora. 

La Sigra Victoria Galeott'i. 

Giannhio legnajuolo. 

Il Sigr . Antonio Eofcoli, 

Tita. Fabro. 
Il Sigr. G ir,fep ve Sscchioni. 

Angiolinci. Vedova auno Stagnaro. 

Il Sigr. Giano Tiivjied, 

Una Serva d'Angiolina. 
TreScolare di Kolrna. |non 
Varj Garzoni dei tre Maftri Artigiani. fpar-
Un Camericre d'una Signora: |lano. 
Varj Camerieri d'una Oiteiia. j 

La Mufica del Sigr. Gcetntio LatiUa,  Madro del pio Olpi-

tale della pieta-di Venezia. 

Atto 



*Petfonet: 

23eunl?avfc>. (Jn gammel øfoemager. 

Sftfr. pevegrin (Baggiotti, (EabtnefrØan* 

ger fjoé #ané SJiajejtøt kongen af £)an« 

nemarl: og'iftorge :c. 

2\ofme, en ©otter af Q3crnf>art) fom ageret øfrc&* 

t>cr\Tc* 

StøaDfefle Victoria ©aleoftt. 

^tw, en øneDfer. 

$}fr. 2lnton 23ofcolt. 

23aptift. 2n ømeD. 

$ftfr. 3ofep^ Secd?tont\ 

(£ngel£e, en ^anDeftøber*€nfe. 

$ftfr. jfcnø tttuffceix 

€n ^ienefte^ige !i>oé €ngel!c 
£rent>e øpe^jMger bos fKoftne j 
©renge boé De tre »Øaanføerfé Sieftere. ftafet 
€n ^ammer^iener boé en Madame. | tf fe. 
^ammer-^tenere i et Q3ertéf)uul J 

^upfrcn er af (?r- (Saetctno lUtttfa, (ÉarelinefJrr »et> Op* 
toilringS'.Oofpitakt, della pieti falDef, i 98cnei>ig. 

st 3' Sot* 
/ 
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Atto Primo« 
Scena Prima. 

Pia%%etta con varie cafe e Botteghe cincorfå 

chinfe; 

Jfedeji appena Valba cd apottf ci JJOCO fi va 

rifihiafando. 

Rofiiia apre la finaftra , e ii fa vedere : Poi Angio-
lina fa lo ftei'Fo nell' abitaziøne fus j dirimpsrtø 

a quella della Rofina; Poi Giannino viene di 
Strada, fuoriando il Chitarrino e cdntando. 

Vnfiiin Ca?rc la fo'cflya ' e I1 f" veciere') 
Melia cofa gli e il vcdere 

Spontar Følbar in ful niactino 5 
M'a fe pafla il nno Giannmo^ 
Fugge l'alba e fpuiita il fol* 

Anniolina. 
G (apre la føefira, e Jt ja vcdere.) 

Sorge ['alba, e (16 a vedere 
Far il fole il ©o eainntrno; 
Må da gli oechi di Giannino 
Vinca e lalba , e vinca é il ibL 

A 2. 
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gorftc ©cetie. 

Iftcn plaOs mcb afcfftllicfe ^utife og 23ot>er, 

fem eufcriu eye rilluirte, 

!Det laffer mob iDagcn, 05 bliw Itøt efter 
libt lyfeirc. 

fKofmc aalmcr ^inuict, 09 lafcec fig fee: SDereftet 
giov øigelfe M famme i l)en£>e» ^ocpæi, lige 

o'CKt for fKoftnc; øiDen fommer 3enS fra©a* 

ten, fpilknDe paa fit ifttfycu: og fpngentø. 
(aabncr ©in&iict og feer ut>) 

|ct er cn Dejlig 2tng at fee 2Blor; 

gfnrøtøt em borgenen ;9Reit 

fccifom min 3enfeman fem-

nier, featfyer9^orgem:^en,eg 

øofen pipper frem. 
(gitgcHfe, 

(aabncv S8i»i>uff, og feer ufc.) 
SJtorøenrøbep opfomnwr, og jeg feev 

©olen gie« fin ®mtg> SDlen baafce 

£01evgcnreben og ©olen ewwntcé 

flf lille 3enfeé jjtøe, 

21 3 SScgge 
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c ATTO t 

A 2. Pria ch'io vada al mio låvoro, 
Deh vedeiii il mio teforo, 
Deh veniffe il mio bel fol 

(Gianuino col Cbitarrivo fi ferraa n mezza In 
Piazzetta, e fuona e canta, adarizzattda 
gi i occhi ed il canto dalln Farte di Ro-

fir nu J 

Gian, Non poOo ripofar, non trovo loco, 

Cerco qualche riftoro alk frefcura. 

M? dove i' vada, porto meco il foco, 

Ed e il Mantice mio fra quelle mura, 

Avg.) (Giannino amabile, 
Rof, )a 2 ( Sei pur piacevole! 

Piucaro Giovane 
Di te non c'é. 

Giaii, Oh s'io potefli rinfrefcarmi unpoco, 

Non morirei dall' amorofa arfura. 

Amore, il tuo Giannin fi raccomanda, 

Fagli vedere il fol da quefta ban da. 

* Rof. ) (Giannino amabile, 
Ang.)a ( Sei pur godibile! 

Pift caro Giovane 
Di te non c'é. 

Gian, Zitto. Parmi vedere 
Fra il chiarore dell' alba e delle ftelle 

La mia bella Rofina alla fineftra, 

Rof 



Sftfie 2kt. 7 

"Segge. §ørenfi jeg ganer ti! mit ?frknfic, 

at fanfie jeg fa« min ©fat at feer 
af toUfic min firi)tigc ©oe( fomrne. 

nu'b (In Stiler bliecv fiancnDc tnt&t pafl 
cg fpUlcr pq fpnger, ucnDenbe 

^i)«!C!(C oo øtingcn (il Den Øibc f)DOV SKo* 
fine bccr.') 

j[enø. 3<$ f;ai ingen Tio.iiC'dlot, jeg toet) if fe Det 

øccD jeg toti toerre, jeg foger en $agé §ot'friflf* 

ning iøoalcn. i%nf)toot jeg gaacr, bærer jeg 

glDen meD mig, og min &lfffe45<elø et xnDen 

fer Dijje 3ftuure. 

£ng.) ^ (SlfltøccrDige 3énfemat!, Duet: 
ttot:)a ( Dog befjagcltø! ©er er ingen 

fiercrc 9)]anDépcvfcn til cut) 
tit. 

jfcne. 21t Derforn jeg funfcc forfvifft mtg liDet Da (FuUe 
jegitte Deeaf Denne JtieriigfyeDé £3tpnDe. ^iet* 

lictøeD, Din 3cné recommenOerct fig, (aD fyarn 

fce øolen fra Denne øiDe. 

Kof) ^ ((BflhjcerDtøe 3enfeman/ Du er 
eng )1 ( icq ra;i>e('<j! ©er ct tngett 

f Jercre SRanDtfperfim tit u-
Dett Du. 

3cna. Spé. Støig føneé toet) 3ftorgenreDen$ og 

étieriternc« ^lat^eD, at fce min Depliøe.SRo* 

fine toeD SSinfcwt. 
21 4 «of 



8 ATTO l 

JRof. Eh ehm 'k - -
(fi fa fentire.) 

Gian. EJh efim - r r 

(le corrifponde, e (i avviciua pian piano.) 
Ang. Briecone} 

Sen va dalla Rofina* 

P^u non ciira me. £h ehm - - -
(fi fa fentire ̂  

Gian. (Per Bacco! 

L'Angiolina mi vede, anch'ella é alzata, 

Finger-o non vederla e non fentirla.) 

Fof (Con Giannino colei non vuol iinirla.) 
Gi.au. Rofina. 

ffotto la finefiva piano.y 
Eaf. Vita mia -

(fotto vQiceJ 
Gian. Tuo Padre é alzato7 

v 1 

JRof. Credo che dorme ancora. 

Ang. Oh che rabbia! Eh ehm - - -
(t0JJ'fce fcrte>) 

Hof. Senti ? r - -
(a Giannino. piano.*) 

Gian. Lafento, 

Madi lei non m'importa: 

Vieni un po fulla porra. 

JRof. Si, m'afpctta. 

(Vpglio fare arrabbiar quclla frafchetta.) 
(entra.) 

Scena 



^oj! $e£)cm $ $ $ 

^ (IciDcr ffcj $øre.) 
jens. «£e&em * * ? 

(fonrer fyri?, og normer fiij ganbffe føfe,) 
£ng. ©cn@£ielm! 4pangaaec til &ojtne. Sim 

agter iffc meere om mig. [5:111 * * ? 
^ (Ifliw fig Ijørc.) 
Jme> 0Sitøm«Ht>! Sttøclfc feer mig, fcuiierttøfa# 

opjlaact. 3^S pil lace font jeg it-fe fter eller 
(jerer fjenDe.) 
(©et faacr, beHer alurig øtfce met> ^ente 03 

lille 3cnø.) 
jfcne. SKofinc. 

^ «. (føft unber sBinbuef.) 
»of. 

Cfagtc) 
jtenø. £r bin gaber opflaact ? 
Hof 3<tø troer at (jan fo^cr enbnu. 
(Eng. 5l!^il!en gorbittrelfel £>e «§cm * $ 

C^oficr ftøÆ) 
•Rof. -£>orcr bu ? 

(fagfe fil 3cu$.) 
2Jenø- 3*9 f)sver foenbe, n:cn jeej brpbertttkj tf fe om 

fyenoe: Jtom UDt net) i ®evcn. 
3a, biclibt (3es vil giere Den £ajfe for* 

bijtret,) 
(gaaer ittf>,) 

2i 5 m* 
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Scena II. 
Angiolina allci ftmjira, Gicimino in ijlrada. 

Gian. Pria d'andare a Bottega, 

Quando poflo vedere il mio teforo, 

Applico con piu gufto al mio lavoro, 

Ang. Ehi, Giannin. 

Gian, Chi mi chiama? 
(fingendo non vederln.) 

Ang. Nonmivedi? 

Gian. Sono ancora affonnato: 

Nonci aveva abbadato, 

Ang. (Ah fi, fi Briccone! 
Hai perduta la vifta in quel balcone. 

Lo so; per la Rofina m'ai laiciato, 

Må ti faro pentir, te lo prometto: 

E iarai mio marito a tuo difpetto, 
(Jt rit ir a.J 

Scena III. 
Giannino folo. 

Delle minaccie fue non ho paura: 

Arno la mia Rofina, e a tutta forza 

lo la voglio fpofare. 

Ma che få chc non viene ? 

Non vorreij che fuo Padre foire alzato« 

Temo, che il viciruto 
Mor« 
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SItifcen ©cene. 
'£ngel£e refc PinJHiet, paa(Bafceri. 

j[enø, Sftaar jeg fctnD faae min ø£at at fce, farent) 
jeg getaer i mit ^erfjieD, avbepDer jeg meD 
porre £pft. 

>£ng. $en, lille Qcné, 
3enø. 4)wm f alDer paa mi§ ? 

(lafceufoe fem fjan iffe feer txnbe.) 
(£ng, Øeer Du mig iffe? 
jfcne, 3*9 9a(w w&w øesnen i Øpnene: 3?$ 

agteDe Det iffe, 
(£ng, (Sif ja, ja Din Øfalf! §)u bar tabt Ditøpn 

i biint Q$inDue. 3?§ \>ccD Det; S)u bar for# 
laDt migforSKoftne, men jeg (Pal fomme Dig 
til at fortrpDe Det, jeg lot>cr Dig Det: Dg Du 
fPal, til SvoDé, bltøe min $ftanD, enten Du \>il 
eller ep, 

(øaacr til ©ifee.) 

Srefcie (Scene. 
jfenø allene. 

3eg frpgter iffe for IjenDcé^ruDffcr: 3*9 e((fermin 
Dvoftne, og meD al $5*agt sil jeg ægte f>cnDe. 
§ften l)\>aD bcpler bun, at bun iffe fornmer? 
3eg v>ilOe iffe, at bmDcé SaDer var opjtaaet. 
3cg frpflter/ at Sftabodauget mumler Derom 

MD 



12 ATTO l 

Mormon nel vedermi in quefto loco, 

Moftrero di paflar, c^ntero un poco. 

Amor T til mi fai far la mattinata, 
Scordomj Ja bottega ed il lavoro j 
Ma tu mi pagherai la mia giornaca, 
Se ritoruo a vedere il in i o tefpro. 

Zitto mi pare - - -
Parmi fendre - - -
Veggo ad aprire. 
Zitto ehe viene 
Quella chetiene 
Schiavo il mio cor, 

Scena IV, 
Bernavdo apre un pochino Vuftio dellet fua cibita-

zione, eji fa vedere al Popolo, e non 

a Giannino. 

Bern. (Chi é, che a queft'ora 
Viene a cancare ? 
Zitto, fepoffo, 
Vo rilevare, 
Se alla Rofina 
Fanno amor.) 

Gian. Anima bella 
(all ufrie.) 

Gien. 



5^v(le Uct. 13 

s«D et fee mig paa Dette @tefl. 3cg éi( (aCt 
fom jeg gaoer fnt forbi, jeg »il fpnge IfDt. 

JUcrfigbeb tit femmer mig paa fenne 3J?or. 
geiv@attg, jeg forglemmer mit<Be t-
ffeE>, og mit wbcp&e; SKen t>n ml 
betale mig min 3>agten, fcerfom jeg 
tgten faaer min ©fat at fee. 

£t)é mig ft)neé * = = SOlig tøneé 
at (jere • > • 3«g feer 2>øren 
aatute'J. 2os Der femmer 
Den fom tjolter mit Jpitttt 
forøgjlet. 

Sccn^ei'5 aabttcu tDøven paa 2Ucm tit (it 
-£iiuø, og Iafcev jtg fee af Ofirucvne, 

mtn iftc af ^trie* 

fecrti. (Jfjwttt cr lette, fem paa føttne 
fornmet tøet at fijnge l Zyé, 

jeg Dit cp^aøc t i fatb jeg fanfe, om 
te c\ier S ni o at tiiSlojlnc.) 

jvnø. SDeptigc <2til 
m &£ren.) 

2$etfn. 



A TTO I. 

J&m. Luci leggiadre. 
(con voce fottik.) 

Gian, Dorme tuo Padre? 
Bem. Dorme il Vecchione. 

(come fopra.) 

Glan, Vieni mia cara, 
Vi en i difuor. 

Bern. Ah disgraziato! 
fefce e fiftuaprej 

Gian. |Ah fon gabbato!) 
Bem. Cofa pretendi ? 
Gian. Niente, Signor. 
Bem. Sei lin Briccone. 
Gian. Siete in error. 

Vadoa Botcega: 
Mi vo fpaiiando; 
Vatio cantando 
Per buon' uiiior. 

Amore, arnaro, e la fortutta Ingfata 

Accordari \\ fono in fra di loro. 

Amor mi fa fperare, e poi m'inganna; 

Pare amica fortuna, ed é tiranna* 
(parieji 

Scena V. 
Bemardo, e jjoi Tita. 

em. Canra, canta, birbone, a un legtmjuofø 

Non do ia mia figliuola. 
Tiin.. 



s^rfte5lrt. 15" 

23crn. "ptiMge £nme. 
CmcD en fiin (Stemme.) 

yns. <Sower bfn gaber l 
»tin. <øen ®am(e foner. 

((om tilforn.) 

Zitne. itom Sftrftecrefte, fom uben for. 
23ecn. 91? 35u Uforffamntsbe! 

(femmer nb og gtøer [\q tilFifnDe) 
3cne. (9tf jeg er beDraøct!) 

23ct-n. jj^uaD tMf feu toe l 

3 ene. 3nMet, mm J$mt! 

23cm. 33u er en ©ftefm. 

3enø. 3 frt'er 3^9 ̂ nacr ft( mit 
Q3erfftct>: 3eg gaaer for gcft cg føn 
ger , forfct jeg er i got> Jgimieur. 

£>en bittte ̂ tedtgfjeD, og fcen uangcncmc &>!fee 

fyar forcemt fig tilfammcn. iftetligtøD femmer« 
mig til at fyaabe, og ftD'en bcDragec mig; 
fen føneé gunftig, og et' tprannijf. 

(gaaer bort.) 

gemte <Scene. 

23ern^ai*C>/ 03 ft£cn23ap rift. 

Scin. ©9113, ft>:ig, tin ^raff'jv, jeø^foer iff 
min ©ettev til cn øn«SE«v. 

• " 23«pt. 



16 ATTO l 

Tit. 
(apre In porta delta fua bcttega ed efce.J 

Biion dl maftro Bernardo* 

Bern. Buon dl, Tita. 

Tit. Gofa vuol dir, che ancora 

Non nprite bottegå ? 

Bern. Un infolente 

Venuto é ad inquietarmu 

Tit. Si ho fcntito 

Gantar quello fguajatOj 

Che con tutte vuol far l'innamoratd. 
(apre la balcoHaia 

Bern, Sé torrta åd irifolentarmii 

So io quel che £aro» 

Tit i Non ci penfate* 
(etitra pir lå porta iella Bottegå e Jt fafo 

'bito nedere alla Bfllcouatci.J 

La curå å ine lafciate: 
Se veggo påfør > corl cjuéfto fpiedo 

L'infilzo a diririrra. 
t • * 

Anch 10 vuo mirnarmi, 

E vorrei lufingarml, 

Se la figliuola maritai-penfafts 

Ghe a me non la riegalte* 

Bern. (Che bel modo 
Di chiedere una figlia!) 
Ma il fole s alzato, e ajicota no* fi vedonø 

A vC-
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£apt. * 
(aaBner ©øren til jit Waffteb øg Føtnmer u&.) 

©oD£)ag, Sftejter 33ernl)arD. 

£evn. ©oD £)ag, fBaptift. 

#apt. «J)DaD oil Dette ftge, at 3 enDnu iffe luffer 
jereé QSerfjteD op? 

> 25evn. €n Uforjfammet er fommen at min 
fKot 

l 23apt. 3a, jeg f)ar Ijørt Den krabat fpnge, fomtø« 
ber og sil giere ftg laffet for alle gruentimmer. 

(aa&ner 93ini»uet paa fit £uug.) 

£ 23ern. £)erfom \><m fommer igien tt( mig meD fine 
©roofyeDer, oeeD jeg F)t>aD jeg \>ilgiore. 

£23apt. Scrnf iffe Derpaa. 
(gaacr inb igiennent ©øren til SBerftfeW, 

09 laDer fig flrajc fe« »eO æinimet.)' 

SaD mig farge Derfor: ®erfom jeg feer (jam 
fomme f>er forbi, fætter jeg &am fige paa Dette 
ØpiD. 3*9 bil ogfaa gifte mig, og jeg t>ilDe 
fmigre mig fefo, i falD 3 tamfte til at gifte je# 
re* lotter bort, at 3 iffe nægteDe mig 
benDe. 

28etn. tøfcilfen Deølig Sftaabe at 6egier« en SftanDS 
lotter paa.) Sften ©olen er opftanDen, og 
cnDnu fter man ifle drengene fomme! 2lf De 

3$ er* 
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A venire i Garzoni! 

Oh foho i gran bricconi! la bottega 

Stamane 3priro io. 
(entra in cafa, j)°i a$re di dentro la balconata 

della bottega, e fa la folita moftra di 

fcarpej 

Tit. Eha, Garzoni! 
; (efcendo dalla Iwtteg/i col cajfottino tiel braccio 

co' li Strumenti.) 

Prefto il foco aacendete alla fucina: 

Quel ferro arroventate, e quando torno 

Fate che fia tagliato. 
(torna in bottega.) 

Bern. (Tita é un buon Artigiano, 
(della balconata.) 

Ma é un giovine ancor ei fenza giudizio; 

Gli piace il vino , e delle carte ha il vizio.) 

Tit. Cosi, Maftro Bernardo, 

Come dicea, ci parleremmo. 
(tornando ad efcir della bottega.) 

Bern, Bene, 

C'é tempo. 

Tit. Ah! che ne dite. 

Bern. Eh penfate, fratello, 
('fort en do dalla Bottega.y 

Prima di maritarvi a far cervello. 

Tit. Oh l'ho fatto 3 l'ho fatto, 
Maftro Bernardo, fu k mia parola - • -

Mcco non ftark mal veftra figliuola. 
Da 
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ete nog(e (iore ølpnglet! 3 t)cnne ^or^ett flfal 
jeg iuf^e SSoDen op. 

(gaaa inD, fifcen aa&ner sBin&uei in&en for, 
øg fætter t>e fartwanlige @fo? «& til 
(SFilDf.) 

23apt. Jpep, drenge! 

(fommenfre ui> af SBerFfMet itteb gaffen 
paa Strmen, f)»orut>i sQeiltøpft cr.) 

3tøt fnart og bice* 3lDen op paa €fl*en: ©iøu 
Dette 3evn gloenDe, og naat jeg fommet i)iem 
igten, Da mag at Det et affjuggm. 

(^aaer inb iglen ) 

£etn. tfBaptifl et en goD hefter; Sjften fjan et og« 
faa ung uDen getjfønD: $an Ijar.gpfi til (et 
©la^iin, og &ar Den SpDe at f>an fpillet et 
ø(ag ^ott.) 

23apt. Da, leflet 33etnf>atD, fom SfagDe, 
tn jlulle taleé \>et>. _• 

(Femmer igicn u& af æertøtfrt.) 
£>ei*n. Q&l, Det et $uD. 
25apt. 2lf! #DaD figet 3 Detom ? 
23etn. €p! tænfpaa, $3toetItlIe, 

(gaaen&e uDen for.) 

fetenD 3 giftet jer, at fatte gotflanD. 
#apt. 2i6 jeg bat fattet Den, jeg f>ar fattet Den, 

heftet 33etnf>atD, paa min ^atofe * * jmé 

tottet jfuKe iffe blioe ilOe faten meD mig. 

35 2 ©tøen 
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Da che penfo a maritarmi, 
Principiato ho a governarmi. 
Son tre mefi che non gioco, 
Son tre di chio bevo poco: 
Ho lafciato ogni altro vizio, 
E giudizio voglio far. 
Civedremo, parlcremo, 
Ci potremo accomodar. 

(partej 

Scena VI. 
Bemardo folo. 

Tre mefi che non gioco, 
Tre di che bevo poco: 

C é molto da fidarfi 
Che duri il buon penfer di governarfi. 

Oh fei qul Poltronaccio ? 
(al Garzone che arriva.") 

Par ti fia quefta l'ora f 
Di venire a Bottcga? Un altra volta 

Che tardi a quefto fegno, 
Romperti io voglio fulla fchiena un legno. 

Va dammi quelle fcarpe 

Di Madama Coftanza. 
Eh ti faro ben io cambiare ufanza. 

(il Garzone entra in bottegti.) 

Povor 
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©iien jeg fif i ©tøfce at gtfte tntg, J?at 
jeg begtmtit at ftiinge tntg. 3 tre 
gølaane&er f>ar jeg tffe fptllet, t tie 
£>age bar jeg truffet meget lifcct; 
jeg t>ac forlatø al anfcen Saft, og 
»il nu fatte gorfianD. "Bi feeé, tot 
tateé toet); tot fl?al nef f orønte otoer-
eené. 

Cgaacr &orf.) 

©tettcøccne. 
23ernl?at:t> aUeene. 

2re SDage iffe fpillet; tre £)age truffet libet; tiet 
er meget at forlaDe fig tif, at Den goDe Sanfe 
ffal DeDpare met) at Winge fig. 2lf er Du Der, 
Din Dot>ne€rabat? 

(til ©renøett font fommcr.) 
Øpneé Dig Dette er ?iiD at fomme i QBerFfte* 
Det? €nanDen ®angDu neler faa længe, i?af 
jeg (laae en $tep i øtpffer paa Din DSpg. 
<55aae tag mig De Øfoe fom ttlljerer S^aDame 
€onftance. €p, jeg (!a( nof faae Dig til at for« 
anDre SewmaaDe. 

CDrengen saaev tøfe i $5ofccti.) 

(Staf* 
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Povcr Padroni, Maftri dolenti! 
Trifli Garzoni? Ladri o infolenti; 
Chi ci fchernifce, Chi ci tradifce; 
Sempremalannij Sempre gridar. 

(mangiando viene il garzone colle fcarpe 

richiefte.J 

Seiaffamato? PofTa crepar. 
Giorni ftentati Da noi (i mena: 
Siam mal pagati, Siam ftrapazzati, 
E alla catena Dobbiamo ftar. 
Animalaccio! Brutto porcaccio, 
Fåiltuodovere: Vå a lavorar. 

(parte colle fcarpe, ed il garzone (i ritira in 

bottega.) 

Scena VII. 
Rojina efce di cafci colla ftta fcolara, che porta 

i lauori. 

Rof. Via deftati, cammina: 

Sei ancora affonnata? 

Sei di fonno impaftata! Ragazzaccia, 

Non mi far arrabbiare, 

Che le mani mi fento a pizzicarc. 

(Pur troppo ho il diavolino, 

Che di dentro mi ftuzzica c mi rode.) 

Vien mi dietro, cammina. 
{alla ragatza avviandojij 

Scena 



5£tfle %ct. 

©taKcfé JDoébonbctr, ©ørgenbe SØteftm! 
©coretjcltge ©rcnge, O uforffcimmebc 

2t)M: 

GEn bcfpotter oé, <£n cmbett forrcm* 
ter oé; 

Sfltiib U())(kt, 2l(tiib ©letben. 
(£)ren<jen fommtr fpifen&e ittcD Dc frø« 

langfc ©foe.) 

<St bu (ntiuirig l ©ib bu ctcpete! 
SøtøpfommdigcStøge JSflt ot tøos oé: 

<Sfet betaling, .fjaatb 5Dtebt)anb-
ling, 

Og fem en SStnbetøwb SDlaae »i (tone. 
©vove £ø(pev! JP>efltgc ©tottn. 
©tøv bin 93(igt: • ©aae fan at <vc-

bct)be. 
(gaaer Bort me& @føme, og ©retten 

venfcer igien til 

@t)bcnl>e ©ccne. 
Koftne bommet* ut> af fyenfceø <^uue metv fyen&eø 

©ye^Ptge, fom bærer ©ye>£øy/ 
3^of §ot't saag op, tag 33eenene tmt>t>ig: €tfcu 

entwu feonig?$Du er fammenfat af bateøosn! 
gier mig iffe $ot>eDet ftufet; tf)i jegmeifcc 

mine $ænt)er f tøet. (3*g l)av belærte en lille 
&\mi inDsotteé fom frøet* og gnavet mig.) 
gølg mig efter, brug benene. 

(til flJigcn i &et &mt gaaer.) 
$3 4 Øttenfce 
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Scena Vin. 
Giannino, £ detta. 

Gian. Dove, Dove, Rofina? 

i?<yi Oh gioja bella! 

Vo a portar dei abiti alle awentore. 

Gian. I' ho da darti 

Una nuova, che fpera 

Ti piacerå. 

J?ø/I Mio Padre 
Ti die buone Speranze ? 

Gian. Oh Si, tuo Padre 

Mi diede in ver delle fperanze tante! 

Mi hå fcacciato da lui, cpme un birbante, 

Fqf. E che nuova mi porti? 

Gian. Vedrla 
Quella bottega, che da quattro mefi 

E' angora fpigionata ? Io l'ho prefa? 

Per farvi il mio meftiere, 

Per poterti vedere, 

Rof, Si, si, bravo davvero, 

E quando l'aprirai? 

Gian, Sta mane; or ora, 

Ecco le chiavi, oflerva: 

Le ho avute dal Padrone. 

$of« J£d io fu quel balcone 

Mi porro a lavorare, 

E ci potrem guardare. Gian, 



2l<t. 2$ 

Ottende ©cene. 
jfcnø og Den forrige. 

jtens. $ttorf)en, f)ttorf)en, fKofinc? 
^loC 51! min Deplige ©fat! 3<9 f)^ at brtn* 

ge ^læDer til Dem jeg fpw for. 
jiena 3eg bar en' np« §iDcnDe at bringe Dig, fom 

jeg fyaaber (fa! behage Dig. 
Hof $ar min gaDer gtøet Dig goD Sorfjaabntng? 
3enø. 2lf ja, Din §aDer fyar t ©anD(>eD gtøet mig 

ftore gorfjaabninger! |)an ()ar jaget mig fra 
jtg, fom en ©toDer, 

Hof Dg faaD 9fyt bringer Du mig ? 
3enø. ©eer Du f>iflfct Den S$oD, fom for (tre Støaa* 

neDer (>ar \>ceret til Scpc, ogenDnu ftaaer leDig? 
3«g f)ar taget Den, for at Drtoe mit £aanD* 
Dærf DeruDi, for at funDe fyat>e Dig for £tynene. 

Hof 3a, ja, Det er i ©anD&eD brat?. Og naar 
sil Du luffe op? 

3enø. 3&wne3ftorgen; Paa ®men. ©ee 
Der er koglerne,betragt: jeg fyar fdaetDcmaf 
QSerten. 

Hof Og jeg t>il Da fatte mig til at arbepDe i Dette 
" ^inDue, faa fanD \)i fee til IjinanDen. 

23 5 3en*. 
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Gian. E qualche volta 

Dirci una parolina. 

Hof Si, al difpetto di Tita, c d'Angiolina. 

Gian. Cofa dira tuo Padre? 

JRof E che ha da dire? 

Gian. Sta mane , a dir il vero, 

Mi ha un po fatto adir3r. 

Rof Caro Giannino, 

Abbi un po pazienza. Sei ficuro, 

Ch'io ti vo ben di core, e che mio Padre 

Puo dire, puo gridar, puo ballonarmi, 

Che fe mio tu non fei, vo ad annegarmi. 
(parte colla ragazzaj 

ScenalX. 
Giannino foto. 

Che tu fia benedetta! 
Propio la mi vuol ben, ma di quel buono 

Propio contento fono 

D'aver prefo Bottega in quefto fito, 

Quanti babbei li morderanno il dito! 

Lavorando i' ftaro quL 
La Rofina ftarå li: 
Un occhiata al mio lavoro; 
Un occhiata al mio tcforo. 

Oh che gufto! Oh che piacer! 

Saré> 
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jfenø. C3 unDevtiDen tale ct lille DvD tilfammen. 
^Hof 3a, ttl SroDs for SSaptijt og (SngelFe. 
jfctiø. £fcat> \)tl Din gaDet figc ? 

Dg f>t>aD l>av fyan atftgc? 
Jens. 3 Denne; borgen, fandt at ftge, fjar $an 

giort mig liDt fcveD. 
$ftin ficrc lille Scné, f>afc liDt SaalmoDigfyeD. 
95csr i>té paa, at jeg ciffer Dig af «£)iertct, og 
at min gaDet fan ftge, Un (t'ielDe, flaaemig, 
2lt Detfom Du tffe blioer min, tiil jeg gaae fyen 
at Drufne mig fetø. 

(gaaer bort inefc Q5ig?n ) 

9?ient>e ©ccne. 
3«i8 cUceitc. 

©ib 6« gaae big »el! -f)un meenec mig Set egentlig 
»el, og Det meD noget gobt. 3eg et »irfelig 
fotnepet oixe at jeg f>ac taget mit£8et#eb t 
ienne Sgn. Jpsot mange Soffec ff al iffe bibe 
ftg i §ingvene! 

Sftacit jeg arbctiter, bit jeg flaac f>cc. 
Svoftne ffal ftaae; (liftet". <E.t £>tw> 
faft ttt mit ?(tbet)be; <£t £mefaft 
til itttn ©fat. S(f tjbilfen <S(cefce, 
^ilfen $otirø;e(fe 

3eg 
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Saro in faccia, caro bene, 
E ved ro chi vå, chi vienet 
Della cara gioia mia 
Gelofia non potro aver. 

(parte.) 

Scena X. 
Angiolinafgridando la fua fervay dandogli 

la granata in mano. 

lo ti dico Pcttegola, che vadi 

A fpazzare e ripulir la cucina, 

10 pago i mici denari: 

Voglio eflere fer vita. 
(con forza , nlla fervti che ptirte dimnia 

voglia.J 

Maledette fervaccie; a una Padrona 

Che marito non ha 

Vorrebbono mangiarle 

11 pape a tradimento. Or che fperav® 

D'aver il mio Giannino; quella frafca 

Di Rofina me l'ha affatto fuiato. 

Ma la faro pentir, quell' infolente. 

Oh appunto eccola qui: vuo foftenermi, 

E far veder chi fono. 
(fi turkay e fimette in foftenutezza.) 

Scena 
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»il boere tig i $øefpet, ftflerfierejle, 
og jeg ml fee f)»em bet gauer, og 
tøjern tser fomttter. 3eg fan ingen 
SNiétanfe (jttøe om min fiere ©fat 

(øaaet borr.) 

Sienfce ©cene. 
ytnqtlU jtietøcnbe paa fin Oenejføpige, 

gtpen&e fyenOe en 2*ofi i 

<?>aant>eti. 

Jeg figer Dig, , at Du jf al gaae !?en at fepe og 

giere $iof fenet reent: 3^9 betaler mine $>en* 

ge: 3»eg sil fym $ienefle af Dig. 
(twi> ^ii>{igbc&, til $igeto, forsi <j«acr 

met) «n cut) ^illie.) 

£)e forbanDeDe ^ienejfo^iget; De \>\i cet»c 

£3reDet fra en ^one Der ingen 3ftanD (jar, meD 

gorrceDerte. Da jeg fyaabeDe at epe min 

lille 3ené, f)ar Denne Seé Dvoftnc giott mig 

t)am ganDjfe affpcenftig. Siften jeg (fal fomrne 

ijenDe til at fortrpDe Det, Den UforjfammeDe, 

5lf fee Der er f)un juft: Segtil fcettc en atøorltø 

$ftine op, og laDe fee f)\>em jeg er. 
(l)Ha førøirøS, og fis i @ra»it<t.) 

<&mu 
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Scena XI. 
Angiolhia, e Rojina che dopo ejferji accorta della 

foflkintgfåm dell\ altra, dice: 

Rof (La tigre! é Tulle lue! non ho paura.) 

Ang. (Ne meno, la sfacciata mi faluta! ) 

Rof (Oh che fumo] Per un po di denaro, 

Che il fuo marifo vecchio le ha lafciato.) 

Aiig. M'hai portato il veftito? 

Rof. (M'hai portato! 

Che arroganza! Ma vuo diflimulare.) 

E'ni ragazza, non fenti? 
(chiamande la fcolara.J 

Ang. (Maledetta!) 

Rof. Paria con te. Dagli quel abito. 
fla fcolara porge Vabito ad Angiolina.J 

(Non mi vuo incommodare 

Fra lei e me non v'é gran differenza: 

Alfine poi mio Padre é un Calzolaro; 

Suo marito non £u che uno Stagnaro.) 

Ang. Ohibo. Quefto é un veftito rovinato : 

Oh che robba! 

Rof Un veftito rivoltato! 

/Ang. O rivoltato o no: 

Cosi non lo volea. 

t-'avrei dato al Sartor, fe ci& credea. 
(gttta il veftito,J 

Rof 
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<$Uet>te ©cene. 
$£ngclt?e, og "Koftne fom efter at \)m ev bleven 

i>en anfcenø 2ilt>odigl?eO sar, føer: 

(©en Siger! er faa moDig! 3eg er ifh bange!) 
(£ng. (©en Ufor(FammeDe mig iffe engang!) 
Xof: (2lf tymlfen Øtanf! $or nogle faae ©fifling« 

fyenDeé StønD t>ar efterlaDt IjenDe.) 
t£ng. vf)ar Du bragt mig $lceDningen? 
?vof. (£ar Du bragt mig! £&tlfcn øtoltfjeD! fDfcn 

jeg x>\l f)olDe goDe ^iner.) ^)cp $Mge, fører 
Du iffe? 

(Fal&?nbe fin $ige) 
(£ng. (©en $orbant>eDe!) 

$un taler til Dig. ©io fjenDe Den ^læDning, 
($igen r#ffcr (^ngelfe ^IffDnineen.) 

(3«g n>il iffe umage mig. Qmellem l>enDe og 
mig er iffc flor §or(ficl: Støn gaDer er Dog 
enDelig en øf omager; £enDe£ $larit>t>ar iffe 
uDen en ^anDefteber.) 

(Eng. ©enne ^læDning er reent forDæmt: 
51! f)t>il!et £ep! 

^of. €n wnDt Støbning! 
t£ng. €nten senDt eller iffe: Øaalebeé ttilDe jeg if fe 

fyaw Den. 3eg t>t(Je gtoet Den til en .©frøDw, 
fcerfom jeg forti tomft Dette. 

Stø&niøflen fr« jig.) 
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Rof. Eh fe lo provi. 
(con Irotiia..') 

Ang. Non voglio. * 

Rof. Via mo. 
(come foprjr.J 

Ang. Vattene via di qua. 

Rof. Cosx mi tratta? 
Una Sarta par mia tratta cosi? 

Sono ftata una pazza a venir qul. 

Servo le prime Dame, 

Servo le Cittadine, 

Ed ho piena la cafa 

D'abiti di Velluto e di Broccato: 

Altro che quefto ftraccio rivoltato? 
(ftrapazza il veftitoj 

Ho fervito le prime Signore, 
E fon tutte contente di me, 
E ho imparato da un bravo Sartorc 
Da Monfieur Sganarelle franfcé. 

E' famofa la mia abilitå, 
E bandiera di me non (i fa. 

Ragazza, fanciulla, 
Qual ella mi vedc 
La tefta mi frulla 
Piu ch' ella noncrede. 

Si 
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Xof €t>!prei>Den. 
(mcD@po&(?&tf>.) 

>£ng. 3*9 ?il i^e. 
Sftu Da Dog; ,. 

(fom tilforn.) 
>£ng. Dig bort ^crfra. 

Kof. ipanDlet 3 faaleDeé meD mig? ©t ©frce&er* 
fire af min Stige tracterer 3 faaleDeé? 3eg [>ar 
Mret en ©ief, at jeg er fommen f)iD. 3eg 
benener De fornemmede Warner, jeg tiener for« 
nemme borgerkoner/ og &ar mit.£)uu£fulD 
meD ^(ceDninger af glepel og brocaDe; 2(nDet 
enD Denne lumpne senDte ^iæDntng! 

^ v CjtiDer i ̂ te&ningen.) 

3eg f)ar j'yet for tie fornemmefte ©a« 
nier t og be ct*c aUe fornotjebe 
met> ung, dg jeg (jar tort (icé m 
brav) ©herter, t)oé SJlonfteur ©ga= 
nareUe Sianeot. grøn fterbigbeb 
er befien&t, og ter falber ingen 
©frotber-^fuDe af f)os$ mig. 

<Ptge etter 3omfnte, fom (nm feer mig, 
bet primer i min 53anbe, mere en& 
fjun roenfer. Sefjolb i^un, 9)}aba* 

me 
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Si teng'a, Signora, 
La fud nobilta, 
Rofina Sartora 
Piu qui non verra. 

(parte.) 

Oh che ardita, infolente! appena s nata 

Che vuol fare con tutti la graziofa! 

Ma avra che far con me, la fchizzignofa. 
(farte.) 

Sccna XII. 
Piazzetta, comenelle Scene antécedenti, col le Batte-' 

ghe aperte del Fabro, e del Calzolajo, e di pin 

in mezzo la Bottega aperta di Legnajiwlo col 

Bcmco fuori > e varie tavole , ed ijlrumenti di 

cotal arte. Fuori Jelh Bottega del Fabro una 

picciola iucudine; e fuori di quella del Calzo+< 

lajo una Pietra, fu cui tali artijii Jogliono bat-

Ure il cuojo; Di qua e di lå le cafe come prima. 

B ern ar do al picciolo Banchetto di fuori a federe 

' lavorando nélle fue fcarpe. Tita prejfo Vinen-• 

dine ajfottigliando nu ferro prima colla limait 

jpoi col martello. Giannino al fup Barlco pie-

par ando tavole per i fuoi hvori> fegnando e 

battende a mifura dtifito bfogno, poi Augio-

Ihia colla fuaferva, pot Ropa colla 

ftia Swlara, 
m. 

34 

Ång. 



»tic, tjente fftefffab. «Roftne 
©fraterne, femmer f)er tf fe mere. 

(gaaer fcoff.j 
* $£ntj. W builfm gorrøeniieD, Den Ufotfammeix! 

9^ppc n [)un fvebmaf ©fallen, citbunml 
gierc ftg ictffer meC alle! éim fjttn jfal &g»e 
meD mig at bejiiac, Den Ubefrø'MeDc. 

(ganer &orf.) 

2c(Wc @cene. 
&(£n lifceit pia&ø, fomtfce foregaaenfce Øcener, 

wtcD <5<ibn2 23©t>ec for Øtneften^ og foc 

©Amageren, og enfc vi^vt i tllxDteix 
©nefctmieø 23ot> aabm; meO <30x?lebcen£ 
ut>eri for, abjMtge^ræftei:, og 2leoj?a* 
btv til t>etce ^aanbvczvZ. Ubert for ©me* 
fcenø 23ofc, en liben Ambolt; Øg ufcenfot: 
©i^oemagerenø, en ©teen, paa fyvilhnfl i* 

ge tHeffcere pltyev at bantfe Hcs^eret * ^tj# 
fet> og fyev ^unfe, fom ttlfocn. 

^ernfjacfc vet> en HOen Zxxnl uOen for ftfcfc>ett. 
t>e og arbeybent>e paa-fine Bfoe ^apttjl 
*>et> Ambolten gtørenfce et ©tyfFe jfecit 
tynfc, førftmeb Sulen, j!0m meO <5am> 
meten. jfenø pet) fxn ^t>le>£ame lax>em 
fce £>v<xbtv til ^>anø 2(rbey&e, tegnende og 
hanUnbt efterfom be£øt>eø; ©tøen $£n* 

gelfe meb tøenbeø Pige, Oerefter 

^ofine meD fcen&eø ©yepige. 

^ 2 3apt, 
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Tit. Maftro Bernardo. 
(lavorando.) 

Bern. Che hai di nuovo, Tita ? 
(lavorando.) 

Tit. Novita non ne mancano. I mokoni 

S'accoftano alla Carne. 

Bern, In quefta Piazza 

Non ci fono carogne. 

Tit, Non ce n'erano. 

Dite, come va detto. 

Bern, Si, hai raggione, 

Si fente il puzzo. 

Cian, (Intendo il loro gergo: 

Ma fingo non capir.) 

Bern. Tita? 

Tit, Che dite ? 

Bern. Voi conofcerete 

Qualche buon murator. 

Tit. Si ne conofco. 

Bern. Trovatemene uno. 

Tit. Perché fare? 

Bern. Perché vo far murajre 

La fineftra <jui fopra. 

Tit. Vi fpaventano 
I Guffi, e i barbaggiani. 

Bern. Ho patira dei venti tramontani. 
Tit 



2Cct. 3«p 

£ 23apt. bejlet Q3ernf)arD. 
(arbet)E>cnt>eO 

*^ent. 4?&aD bw bu for 9}i)t, 23aptiffc? 
(arbcpDcn&c-) 

* 25apt. 9tyt fatteé Der iffc af. §(uernc nærmet ftø 
til ^ieDet. 

* 23ern. ^>aa Denne ^JMaDé er ingen DeDe Segemer. 
£23apt. SDer fc«r ingen. Sael, fom 3 ber tale. 
£23 em. 3a, Dufyar^et, man lugter Øtanfen. 
13^ (3*9 fot'flaaer pereé ønaf: $ften jeg (a-Dee 

fom jeg iffe begriber Den.) 
£23 em. Q3apttfl ? 

£23apt. $\)aD fiøer 3? 
£23em. ^icnDcr 3 *>el nogen goD 9ftuurmef!et ? 
£23apt. 3? m fi^nDer een. 

£eeD mig een op. 

£23apt. ^t>ptfore ? 

S23em. govDi jeg ml laDe muute Dette QSinDue ttt&ec 
mn paa. 

STSapt. 3 er ue( bange for Slftenbaffer og 
ugler. 

%3$tvn. 3eg frygter for norDlige QSinDe. 

€ 3 23apt. 
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Tit. Oh fi ftava pur bene! 

Quefta noftra Piazzetta é divenuta 

UnaStalla, unPorcile, un letamajo. 

Gian. (Quefto iniolente ftuzzica il Vefpaja.) 

Bern. Siam pieni di Sozzure. 

Tit. Pieni dipiallature e fegature. 

Gian. Non ferve il taroccare. 
(ifivnnznndojr) 

Pago la mia pigione, e ci vo ftare. 
fa Bern: e Tita.) 

jBern. E chi paria con voi ? 
(a Giannina.) 

Tit. Con chi l'avete ? 
(a Giannino.') 

Gian, Se fciocco mi credete 

Voi l'avete sbagliata in verirå. 

Io vi rifpondero come che va« 
(come fopra.) 

Tit. Maftro Bernardo, ajuto. 
(lavorando.y 

Hem. Tita* Tita. 

Io tremo di paura. 
('lavorando.) 

Gian. (Ancfro, dove s'afpetta a dirittura.) 
(torna al fuo lavoro.) 

Bern, Quefto cuoio e duro duro: 
Non vå ben, fe non fi pefta. 
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£#apt. tot U m be bog »el tilforn! ©cnnmtcS 
^JMabé er bfeben til en øtalD, en ømtnejlie, og 
$J}øgbpnge. 

^Jenø. (33vemfen piffet* benne Uforjfammebe.) 
E23ent. Q3i ere opfplbt meb øfarn 09 Ureen£)ebei\ 
£23apt. S$eb $e&elfpaaner og øaugefpaaner. 
*3en& #er betewé ingen puffen. 

(nærmenfce ftg.) 
3eg betalec min Sepe, og jeg ml boe fyer. 

(til 25ern. og C&apt.) 

£23ent. Cg f)wm, taler til jer? 
(til 3en$0 

£23apt. Sjwm Ijac 3 bet meb? 
(til 3ra«.) 

23enø. ©erforn 3 tomfer jeg er en Soflfe/ ba (jar 3 
i Øanbbeb taget gepl. 3^g fffll fwve jet fotn 
jer tilfommer. 

(fotn tilforn.) 

£^apt. bejler 2$ernf)arb, ®et>alt! 
(arbci)&cnt)e.) 

SSetit. ©ctptitf, SSaptifl. 3«g ffielw flf gtrøt. 
(i t)ct ^an arbcD&er.) 

Ljfenø. (3eg ffal gaae lige Ijen f>t>or forlanges.) 
(venDec om i§ieti til fu 2ttbet)t>e.) 

25ent. S>ette Sctlev ec meget ijaartv bet 
tuer tffc/ ufcett Cct b(tøer Imnfct. 

€ 4 SK 



ATTO I. 

Oh vi fode qui una tefta! 
La vorrei afTottigliar. 

(battendo il cuoio fulla pietrn.} 

Tit. Quefto ferro é ancora groffo, 

Hå bifogno di martello. 
Oh vi foffe qui un cervello 
Da picchiare e da fchizzar! 

(battendo il ferro full' incudine.) 

G i an, Per queft5 afle cofi tofte, 
Quefti chiodi non fon buoni: 
Duecorate, due Polmoni 
Serviriano a confican 

(battendo fopra d'un chiodo, per conficarlo in 

una tavola.') 
Bern 

Gian-)a 3. Infolente, Maledetto! 
Tit. ) Perdifpetto vopicchiar. 

(ciafcheduno fa il fuo lavoro picchiandé.) 

Ang. Mi confolo, Giannino garbato: 

La fortuna propizia ti fia. 
'  (paffan do.)  

(La Rofina mi då gelofla; 
Ma col tempo mi giova fperar.) 

([entra in cafa colla ferva.") 

Gian, Nonlebado, lafcio dire, 
,Vo feguire a lavorar. 

('battendo.) 

jBern. 
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2(t fcar lier ct ijcDeb! 6a bitøe 
jeg giere Det btøb og ttrnb. 

(banfett&e Støberet paa ©tenen.) 

2>«pt. T>?tte 3ern er ettbttu tnf, Det be. 
{røber at bamreé. SSÉ tar bet* ett 
.©terne at bgtife og at hamre. 

( banfenbe geniet pact Ambolten.) 

3me>. 2t( btfle faa ttjffe "Brocher, ere 
flige ©em iffe gohe: 2»ente 3nb--
fcolDe og Sunger funbe De ticne tt( 
atljefte. 

(banfenbe paa et <®)øm, for af jjefte 
t>et i et SS ret.) 

23ettt.) 

3C»9 )a 3. Sen Uforffam« ©en 5orban< 
»«pO mebe, DeDe, 

2il Srotté Q3t( jeg banfe. 
((£nf)»et forretter fit 2irbcpbe banfenbe.) 

'-£"3- 3eg fornoner mig artige 3cnfc-
man: gpEfen fccere Dig gunftig. 

G bet ^nn gaacr forbi.) 

SReftne gtør mtg ttitétocnfeltg; rnett 
met) 2it>en fytelpcr *f)cwbct mig. 

(gaacr inD iticD *|Mgen. 

3«rø. 3eg agter Dem tf fe, jeg laber bent 
fnaffe, jeg tnl bitre t?eb at arbet)be. 

(banfenbe.) 
£ 5 23erit. 
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> a 2. L'amorino grazioiino 
1' Få le belle innamorar. 

(Jiguono tutti a bnttere come fopra.) 

Rof. Quant' é vaga la bellaPiazzetta! 
. (pajfondo.") 

Stå pur bene finica cosi! 
E la notte non meno, che il di, 
Il mio bene pocro vagheggiar. 

(entra in cafa colla fua Scolara,) 

G i an, Ho veduto il mio teforo. 
Allavoro vo tornar* 

(tarna a lavorare battende).} 

Tit. ) 
-o " ( a 2. Il mofcone a quel bocconc 

ein ' Non vedraffi ad attaccar* 
(Javorando come fopra») 

Tit. Maftro Bernardo, 
A voftra figlia 
Ch' é da marito 
Un buon Partito 
Convien trovar. 

Bem. A uno fpiantato 
Non la vo dan 

Tit. A un Calzolaro 
L'accorderefte? 

Bern. L'accordero. 
Tit. 
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) a 2 ©en ftbcti 5\tcr(ig* 
2>apr. j ()cl)6 ©cifl \t\l H x l t  fmuffe 

?j3t$et' i ©ranD, 
(Dc bliver al! c \kD ot ban re, (om forket; ) 

5\of Jf3t>cr befyigeltg er iffe benne bei> 
lise Q3fabé! 

(i tet fjmt gaacr forbi) 

©et taber bel at ben er bugt faa-
(ebeé ! 3eg Catib ligefaapel »eb 
Sftatten, fom Pet>2)agen beffuemtn 
^ierefte. 

(gafler inb incb fin @t)e--$ige. 

3<m 3eg f*ar feet min ©fat. 3eg bit 
gerne til mitSltbcpbe. 

(Mnber til 2(r&et)&ef og brtnFcr.) 

~lt* } a 2. Sdlan ffal ingen Stuer fce at 
tn' ' fatte ftg paabenne £<effer= 

bibffen. 
(arbeøbenbe fom filførn.) 

Zit• SftefterfBernbarb, manmaaetebe 
et gobt ̂ artie op for jereé Sot fer, 
fom erjticmbporen. 

'Set-n. 2tf en ©ftnnper Pil jeg iffc gi-
pe fjenbe, 

Zit. "Bitte 3 pet opertate bente til c« 
©foemager i 

2>etn. 3« jeg Pil. 
€it. 
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Tit. ge fofle un fabro ? 
Bem. Ci penfer6* 
Tit. E a un Falegnamc? 
Bem. Queflo poi no. 
Gian. Oh cofpettone! 

Sono un briccone? 
(avvanzandofi.) 

Bern. Chi t'hå chiamato? 
Tit. Chi t'hå cercato? 

•s. , . .. . » i.- . I . t 

(alzanioji?) 

Gian. Son pover uomo 

Ma galantuomo. 
Bern.) 

a 2. Må la Rofina T-, \ a j.. iviu m ixuuxiii 
1 * ' ' Non é per te. 

Rof. 
(<i lla finejlra?) 

Padre mio caro, 
Siate bonino: 

• . • f 
Il mio Giannino 
Lo vo per me, 

Bem. Infolentiffima! 
Dentro di lå. 

Tit, Queft'é belliffima. 

Gian. PerCaritå. 
(a B er nar do.) 

Ang. 
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€»t. Dm tiet bat en ©mefc l 
Set-n. 3eg tnt betcenfe mig terpaa. 
Cit. <£nb til en ©nctfer. 
»em. SftetJ tette tog ittt. 
Jcne. SlfJpiUemccnt! <$x jeg enøffefnt» 

(nærmenbe fig.) 

2.ici-n. JPwem bar fattet tig l 
tit. Jpwm ()ar fpurgt efter tig? 

(repfenfoe fig op.) 

jTenø. 3cg er en fattig SSftant, men en 
årlig SJlanb.-

) a 2. SJJen øRoftne er et) for tig. 

5\o;: 
(sti) 58int>uet.) 
Srøn ftere gater, boer barmljtertig: 

Søittt (ilte 3ens m( jeg fjaee for 
mig. 

»evn. ©tt Ufot|?ammebe! 3nb fra 
•Bintuet. 

Cit. ©et er meget ftnuff, 
3tne. gor ^tmlené øfiiit. 

OU 25ernfcavi>0 

<£ng. 
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Ang. 
(alla finejlm.) 

Quella Pettegøla, 
Che vuol Giannino, 
Quel bocconcino 
Non averå. 

JRof, Voi non c'entrate. 
Ang. Non mi feccate. 
Rof. Che Prepotenza! 
Angi Che impertinenza! 
Bern.} (Garbate Giovani! 
Giqn,)a 3.(jQueft'é un mal cermine 
Tit. ) (D mciviltå* 
Rof. ) Mi fen to rodere, 
Bem. ) a 2* Mi fento fremere: 

Quella Pettegola 
Mi fentirå. 

('entrano,) 

Bem. Per tua cagione. 
(a GianninoJ) 

Tit. Per te, birbone. 
(a Giannino.) 

Gian. Che modo é quefto ? 
Mi maraviglio. 

Tit. ) lo ti configlio, 
jBern. ) a 2i Vå via di qua, 

Gian. 

\ 
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(oefe 3$ in £>«?(:) 

2)en gaffe, fem fcll hoM Itik 

3m$,  \M i tu  m;tø feen £o^ 
ferlnDffen, 

3 tsar intet DmiM at ft$:: 
e£ng. ©fer rntø iffe J^ov>e^et frufet. 
^Hoø. ^talfen ©et^alt! 
éng. jp>t>i(£cn Uforffammenfjet)! 
25evn. ) 

3enø. >13. 3 fiiutffe fruentimmere! 
Zit. ) 'lutte er et (let 93laai 

fer 
^ a2.2)^t ffterer i tniq/jeqfiwfer: 

zxvn.. ) <jrtjfe ffa| fcuie mm 

SSiunfc at feøre. 
(t>c gaacr iui>) 

23evrt. §OV Mit ©ftjtø, 
((il 3e»S.) 

50c big, bit ©farti. 
(Ii!3«é) 

3«m>. .fjttab cc tettc foi* en SJtuabe l 
3cg fontuDtet mig. 

»!!„ I «?• 3  ̂ KWber big, gaf bort 
0 ; (ictfva. 

jiene 
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Glan. Mi maraviglio. 
V6 reftar qvå. 

jBern Se la mi faka. 
Qalza il mqrtello.) 

Tit, Se la mi monta. 
(fl/zrt il martello.) 

Gi an. Rifpofla pronta 
Vi (i darå." 

- • w (aha il martello.) 

) 
Ang.) f >•: -i • - « 

(åalle lo ro cafe correndo.) 

Åh no, non face 
Beftialica. 

(fifrapongono.) 

-flo£ Per FAngiolina. 

Æg-. Per la Kofina; 

i?o/: V6 vendicarmi: 
* , ? 

Vo foddisfarmi. 

Æø/ ) Non provocarmi. 
3 Vå via di qua. 

(s'attaccano fra di loro.~) 

Bern. } 

S * S É "  77/. ) 

Tutti: 
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3me. 3cg fotunfcretr mig, fy bil 6[tøe 
fjer. 

%nn. £>erfom jeg bltrø *>«!>. 

(Eøfftr paa ^anunfren.) 

23«pc. S^rfom jeg blit>cr 
C^øftcc £«mmeiett.) 

3«i«. ©faf 3 fane tjaftig ©t>ar, 

-j (Itftn ̂ mtimtren.) 

SKng.) (?e6t"i){ 1,5 #f &<«« Sotliger.) 

SlfSftft), gier trt^cn (Srobfjc&sr, 

•**<• «.» æ r» (SM<t  
2wf 5or <£ttgcf?e# 

«»g- gor 9lo|uie. 

'25K jeg tjcbnc mig. 

~"S- 'Sif m ftiUe min SSrrte. 

£im ̂  ^aa?r ^tnanDcn fat tøbtyrw.) 

>'*•)" 5- %t 9to; gier ingen ©cobfiefcer 
23apt) 

© Mk: 
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Tutti: 

Cb entra to il Diavolo, 
Non (i puo vivere. 
Convien rifoivere 
S'håda finir. 

Mi fento rodere, 
Mi fento fremere; 
Convien rifoivere 

S'ha da finir* 

Fine delt' Atto Primo4 



TUt. 

Me. 
* 

£>er er janten \eé, man fan iffe leue; 
SERan rnaae gribe tir ett ©lutning 
man ntaae giøre <£nt>e berpaa. 

Set ffterer t mig, jeg ftujfer; s&iart 
maae gribe tit en Slutning', man 
niaae gtøre en <£nt>e (;erpaa. 

' M. 

«En&t pa« 5m førfte 3(ct. 

© 2 Sfoktt 
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Atto Secondo. 
" 

Scena Prima. 
Stanza della cafa di B em ar do, con tav ol in o per ujo 

$ di RoJina, con varj Lav or i del fu o me[tiere, 

VT >. E varieSedie di Paglia. 

RoJina cou tre Scqlare 

Rofma. Prefto, prefto, a federe, e a laverare. 

Orla tu quefto telo. 
(ad una Scolara.) 

Tu uniici quefta manica. 
(ad un' altra Scolara.) 

Tu menda quefto taglio, 

Ch'io ho fatto, non volendo, per isbaglio. 
(alla terza Scohra.) 

Non fo quel che mi faccia; 

Ora per gelofk, 

Per rabbia, e per dispetto 

Son tuttafoco. 
Per far mel.i paffar, cantero un poco. 

Cfiede-, lavora e canta In Canzonettii 

Veneziatta chc fiegnej 

Pute care, Pate belle, 
Non fte tanco a fofpirar. 
Bona carne, ebona pele, 
Chi fofpira no pol far. 

Via 
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9 ( n b c n  9 1 ct 
gørfte @cetie. , 

^uØtuci^eun^acfø^uuø, mc&etetltøet23ot:$ 

til Hofmc l)tnt>eo ^3rug, meb GfcjMtcjt 2fv* 

btyto af fyenOes Puofcsfion, og ab* 

fMtge ©cole af øcraae. 

^Hoftne rncfc tue ©ye*ptger. 

Q\of Qtør« fnart, m fnart, J>cn at ftDDc, og at 
arbepDe. øem Du Denne 33t eDe. 

(til en @t)c4Mgc.) 
Øamle Du Dette @jtme. 

(til en attbcn @t)e^ige.) 

Øi)e Du Dette ømt tilfammen, fom jegimofc 
min Q3xlUc l>av giort, af ^Ban^are. 

, (til fcett treiuc (St)e^ige.) 
3cg *>eeD ith felo tyoaD jeg giet: Sftu af 3tø* 
(oujie, og for Q3rcDe og til $toD$ et jeg bare 
SiD. gor at faae Det til at gaae o^cr, »il jeg 
føngc liDt. 

(føttev fig, avBei&cr, og ftmger felgenbc 
93cnctianj?e 33i:fe.) 

Ætere <]3tger, futuKeqMger, gaaetriffe 
faa meget ag fuKcr. ©cn fom 
fufftr fatt iHe fatte got £iet>, og 
gei> -£>u&. 

©3 Stø 
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Via lavara, frafchetta, 

Facciamola finita, 

O ti do la baechetta in fu le dita. 
fa-4 wa fcolara.*) 

Cq lq frnanie, e coi tormenti 

No perdé la zaventUr 
Or or non polio piu. 

Che impertinenza e quefta! 

Ti daro il bracciolare in fu la r?,fta. 
(ad un altra fcolarå.') 

CQ le fmanie, e coi tormenti, 
Non perdé Ja zoventu, .* 
Disé i voftri %iarøenri, 

E sfogheve ancora vu, 

Scena E 
B mi ar do e SudttU* 

Mern* Brava, cofi va bene, 

Cantare e lavorare % 

E non flår fol halcone a civettare. 
C n Rofina.} 

Rofim* Prendi queil:5 altra manica. 

Fa che ambe due lien befte, 
(la getta ad uua Scolara e prenfe 

tin (iltt'o LavorvJ 

Jføni, QuelV e il dover delle fanciullc oncfte, 

JRoJtna, Terminato quel Telo, 

Farai L'orlo a quelV alrro, 
(Getta il telo in term e la Scolara lo ftrafcitta m 

Jel e frendq M flltro lavQro.J 
s Bern. 
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9?u fort arbept), SaD ø* faae en €nDe 
Derpaa, eller jeg $im Dig Øtoffen ©vec 
gaigrene. 

(til en (Spe^ige.) 

©pilD i th Ungbommen met) 36rfltelfc 
og 35cfi)mrtnger. 

dia nu fan jeg iffe meere. $vaD er t^ctte for 
en Uforf?ammenl>eD! 3eg (!al give Dig 
over -g>o\>cDet. 

(til cn an&cn ®folar.) 

©pil6 tøfe Ungt ommen met> SSrgteffe 09 
•SBetpmringer; øiu] jercé Sanfer > 
eg utrøtf egfaa j eCersl SSrebe. 

Slnben (Scene. 
23et»n^auD og Dc fotvige. 

23et*n. Q3rava, faalcDcé gaaer Detgot, ^Itfpngeog 
at avbepDe, 09 iffc ftaae i ^BinDuct og gabe. 

(til SKofine.) 
§ag Dette anDct £tme. 9ftag at De begge 

bliver farDige. 
(Faflcr bet til en attben Øfolar, 09 taget 

ct anbet 3trkt)t»e for jtg.) 
23ern. flette er (fiffelige gvuentimmeré ^Migt. 
2\of. $aar Denne 33reDe er til (SnDe, (?al Du fem* 

me Den anDen. 
(f«fter £vcrrcbct paa forben, øg @FoIarcn rittet 

bet til fig, og tager et anbet. Wepbe.) 
£) 4 • Sertt. 
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Bern, Un po di Carita 

Per la robba degli altri. 
Mojma, Oh voi verrete 

A infegnarrni il meftiere! Le voftre fcarpc. 
Di ftoffa o pur guarnite 

% Le rendere davver belle, e pulite, 
Bern. Pi propofito; Jo deggio 

Fare un pajo di fcarpe 

Di drappo; Hai qualche cofa 

Di graziofo da darmi? 
Mojlna. Si, prendete 

Due rit3gli di rafo5 

E un pezzo di Broccato, 

Che per voi con induftria ho risparmiato. 

Bern, Cara la mia fjgliuola, 

Tu fei proprio un' oracolo; 

E vuoi prccipitarti, 

E vuoi mal marirarti ? 

Giannin non é per te» 

JRoJina. Quello o nefluno. 

Bern. Non vedi che colui 

Non ti puo martfener? 

Rojina. Che importa a me ? 

Purch' ei fofle mio Spofo, 

Starei fotto una fcala, 

Viver farei contenta 

Colmio caro Giannin d'aeqm c polents 
Bern. 

h 
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• fmufe ^eMiDen^D uieD anbteé 

Hof 5la 3 ffaf f.omme atfcere mig mit$'aanDwr£l 
€Derø øijfe* eller fnoreDe øfae (e^crer 3, i 
øanDfyeD fmuf fe og reene tilbage, 

* 3mi. øiDen &i taler Derom; jeg (Faf giorc tt m 
Øfoe af 2ep: $ar Du noget jmuft at gu>e 
migDmil? 

É -ttof. 3a, tag Der ftenDe (laffer atiaflr, øg et tø>& 
fe 33rocaDe! fom jeg meD gito fyar fparet 
fri' jer. 

•• 3ernt $ftin ftere lotter, Du er ret et Orafel: £>g 

Du sil faaleSeé |lprt« Dig fetø, og gifte Dig faa 
flet? 3ené er iffe for Dig. -; 

SRof Snten (jam, eller flet ingen. 

iP$er!t. øeer Du ep, at (jan fan iffe unDevl)olDe 
Dig? 

FRof. #oaD brpber Det mig? tftaar føm fim \>ar 
min 5ftanD, t>iUe • jeg ligge, cnDogfaa unDer en 

Srappci meD min fiere lille 3m$Ditø jeg »ære 

fornøpet at let>e WD bare 9SanD og ØreD. 

£> 5 [2$ertt 
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Bern. Eh, Fraschetta, tant' altre 

Hanno detto cosi; ma poi col tempo, 

Cariche di rniferie, e di Bambini 

Avrian dato i'amor per iei ^uattrirvi. 

Per an mele col marito 
La fpofima allegra ftå; 
Ma poi mangia il pan pentito, 
E rimedio piu non v'hå* 
Le Carrezze Le Finezze 
Son gambiate In ballonate* 
E  i ' a r n o r e  S e n e v a ,  
Fra difpetti E povertå. 
Ma non e niente: 
Vengono i figli • 
O ohe dolori! 
Quanti perigli! 
^tamma del pant* 

Pane non c' e, 
Ho tanta farne; 

Povera me! 
Se ti mariti 
Cosi farå, ' 
Povera pazza, 
Ståinlibertå, (!>««'•) 

Scena 



2tct, y 

ttn. €j>/ tin ItGe 2o(fc# faa tttarige anfcre fyax 

fagt betfamme; SS}cn fiO«n m«B®6cn naat Ex? 

ere bleene bctøDte tnc& ©«nDigf>eDer og me& 

SSøin, tøt>ije be gtcrtie gioet Jtierligfiebeti bo« 
for fire øfining, 

$or (ti iOInancCe 2it» feber ten unge ̂ 3nib 
tøftig uteb t)ent>e^ 50tan£>; men ftbcti 
<tfcer futn ttetiCrø «3rø6 nicfc govtrth 
tøffci og ingen Soebefcring fan ten* 
te. Qatefiivm og Slrtigtøterne før, 
fcanMeé til ©toffepnjget, og £fer< 

- Jtgf?c&en gager paa 2)eren, wi) $or-
ogttg gaWgCom. §ENe« tetfe c? 
entrnu ingen £tng; 3?cv fomnter 
"Søen: Sif ()tu[fe ©urcrter! .fipor 
ftor«§arer! tlTamaJSrøb! £)er 
er infet SSreb, Jeg et fa« bu ug« 
rtg; S(f jeg ©taffel! Serfem Cu 
gifter tig, bil fcet gaae faalefceé, 
©taffels 2cffe, bli» i fcitt JritxO. 

Csaacr &orf.) 

ZxtUt 



ATTO II. 

Scena III. 
JRoJitia e te tre Scolare , eorne fopra. 

Rofiia. Fin che il Ciel mi confcrva 

GJiocchi., eledita, di penar non temo. 

Si> lo voglio lo voglio, e lo vedremo. 

Vefpina, vammi un poco 

A porre un ferro immantinente al foco. 
(farte una Scolara.) 

Dica pure mio Padre: 

Jo voglio il mio Giannino, e fe doveffi 

Vivere in poverta, fotto un Baffcone, 

Diro quella che dice il Canzone. 

Naar Maden fmager, 
Man for fig tager: 
Jeg er fornoyec 
I Brudeleng. 

Betænk Ordfproget 
Det ihed en Pige 
Er ey faa lige 
Som med en Dreng. 

(ritorna la Scolara , ch' era partita a yarlare 

all' orecchio di Rofina.} 

Rojtna. Davvero ? Il mio Giannino 

Vuol venir aparlarmi? Dov'e mio Padre? 

F partito ? ci ho gufto. 
(la Scohr/i risponde piano.*) 

Diglij 
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Stetie ©ccttf. 

Ho[ine og fa tre ©y??Pigev, fom fotført, 
Hof øaa Icenge himlen beoarec mig mtne Øpne 

09 Singre, frpgter jeg tf fe fer at lit>e 
3a, jeg \>il ^a\>e tøam, jcgsil fjaoe ^am, og 
m t>il talcé v>eiX Q3efpine gaae mig a £)peblif 
at fatte ̂ erfejernet firåren til 3lDcn. 

(en @?ølar gaaer bort.) 

2at> min gaDer fun fnaffe: JJcg t>il ^a\?e ittln 
lille Qené, om jeg enD iMe leoe i 2lrmoD nnOev 
en Jftep, faa vil jeg ftge, fom Da ftaaev i 
^iifen. 

& 

(DcnvSføfor fom uat gadet &bH> Fønmtcr tiltage 
fot at juje Mine noget fagte t?ct) Øtti. 

Hot Jlteorlig? $J}in lille 3cné ml fotøe at tale 
- weD mig? $\>or cr min gaber? €r (jan gaaet^ 

bort? SDet er mig fiert, 
($ige» f^atet [agte:) 

øiig 



li 
-- :'>; r - • •* •&t - V?V> • 

62 ATTOlh 

Digli, che venga plir. Tu fcaida il ferro, 

Må di qua non tornar, le non ti ckiarøo, 
(parre Id ScOlara.') 

Ltfétra, dal Merciajo 

Vammi a eoifiprar del Rcfe, t della feta. 
(la $ c ol ara parteC) 

Tu Va dalla Contdfa: 

Dilli, fe domattina 

Vuol ch'io våda å provarle il fuo veftito. 
(la Scolara parre*) 

A J)årlar cOfi tiiannino io mi eonfolo> 

Må pariare gli vo da fok a folo. 

ScenalV. 
Giannino c Rojitiåi 

Gtått. Rofiiiåi* 

Rofi Vita ftik> 

Hai veduto mio Padre? 

Gian. L'ho veduto 

Andar ton delle fcarpe, 

Rof. E il fabbro ? 

Gian. E' il fabbro an-ch' effo 

Altrové a lavorar&, 

W s l'Angiolina 

A Venir ti ha veduto? 

Giattt Quando fon qui venutO) 

Era chiiifo il balcon. 

Ro/. 

li 
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6ig f>am, at f>an !ant> tmrnt SSatm t>u 

3rctnet, mm font tffc tut); uoett jeg falt>cc 

Dig* 
(Spigéft gaaer lort.) 

Ctøttt gaae t>u mig fyen til ^tæmtwren at iibbt 
SvaaD og ©ilfe; 

OJMjjéii Bort.) 

©ade bti ttl Somteffcn: øug ^nDc, om fjuH 

vil, at jeg i borgen ti i lig pat cjaae (>en 03 ptw 

fyenbeé ^(ÆDning, 
OjJigén gaaer bort.) 

^cg fotnét)et mtø wt> at Mk fiffe 

men jeg ©il tale m«D f>am unDcc flw Styne*. 

Sietbe (Scene. 
jfinø 03 ftofwe* 

* 3cnø» fHoftnc, 
C 3\of. $ftin SlUettiercfte/ hav bu fc?t min §<tøct? 

2 3cne» 3eg bat feet ham gaac méD nogle ©foe* 

C "KoC Dg ømcDcn? 

~'3en& ømctwn et ogfaa anbettjMtø at atbepfo 

C }\of. , Dq Sngelfe te f)im ep fcet Dig fomme? 

~ 3enø. £)a jeg f&m »at QSin&uet 

*©£ 
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Caro GianninOj 

Noi fiarn perfeguitati, 

Ma > al difpetto di tutti, 

I l  ben> che c i  vogl iam,  ce  lo  Vdfremo* 

G i an, E fe "il Cielo vorrå, ci fpoferemo. 

Roj\ Senti! Ho anch'io la mia døte, 

Ed ho ii miø bifognetto. 

Ginn. Anch'io non i'fto <*naU di poverettø* 
jRof. Poi daSf awentore 

Qualché ajuto avero. 

Oh caro il mio Giar/nifto, 

Voglio che é'acciam preftør 

Qmz. Per me fon bell' e lefto, 

Rof, S en-to gente. \ 

Gian. Gente fale lafcai*. 

Oitné! Chi mal {ara? 

Rof. Foffe mio Padre! Vattene di 

Prefto, ceiati, 

Giåih E poi? 
Rof Non mi Fare afrabiar. 

Gian. ¥o tjucl che vnoi 
tn U'n alttå JtAHta.) 

Scena •n 
'i 
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&of. fDh'n fiere lille Sené &i ere forfulgte, men ttl 

$t:oDé for alle, Det ØoDe si ml f)inanDen sif 
t)i Dog alligetteh 

jtenø. Dg efter »fjimfené §Billie, fcil t>t gifte o$ 

fammett. 

Kof £or engang! 3eg &ar tntn isftcOøift, og tillige 
mine fmaae SorneDénljeDer. 

j;enø. 3eg flaacr mig jetter t£fé i(Dé, af en fattig 
^tart at ttcere. 

SDerforuDen fctl jeg faae ilosen «£)ielp fjoé Dem 

jeg ft)er fot 2it mtn fiere lille Øené, jeg Dtl at 
tti maae jlpnbé o& 

jfens. 3eg for min $art er ftp og færDig. 

3eg fyetet §oll. 

3ene. SDer fomttier §o!f ijp af krappen. W je9 

øtaffel! $ttaD bil Der ttel 6lit>e af? 

2lof. £Det fitttDe maajfee t>aete mtn §aDer! ^afDiø 

f)tfieD fcen, Q3ær fnart, jfiul Dig. 

3ens. Cg fiDen? 

3^of. ©ior mtg iWe gal. 

jfcns. 3c9 flirø 
(gaact i et an Dét kammet.) 

<& gemte 
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Scena V. 
JRoJina, poiun Camerkre con un ftigoitofotto.il brac-

ciOi e Giannino ritirato, che di quand' in 
rn.nhdo mette fuori la tejla 

ingelojito, 

$0jl Oh! chiécjui! 11 Camerieré 
Della Conteffa! Adefio si cbe iotio 

Nei imbroglio! Que(H c un antico amante 

Che convienmi allettar per i miei fini. 

Onde mi fpiace affai, 

Che Giannino é di la, che vede e fente. 

Ma e buon figliuolo che non dira -nierne. 

OhLesbmo! buongiorno, che buon vento r 

E' un aVtro abito nuovo? 
(vilol prendcre il fogotto > c hii in vcce le 

prcnde in mano e le hacio») 

Non fate, p'io forprénderci mio Padré. 
(Oh povera me!) date qua il fagotto. 

(jl Camenere neldaile il fi^otto viiotf 
abbracciarla.) 

State quieto vi dico. 
(Non vorrei che Giannin fe n'accorgefie.) 

E bene ho inteio. 
(guardattdo dentro cl fagotto») 

Dite 

\ 
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gemte ©ceite. 
I Kojtne, ftt>en en 2åamtmvtienev meb m 

unOer 2frmen, og jjtne afjtføø, fom nu og 

fca imellem, fttffei* -^c^eOet frem 

af ^alonjte. 

f T\o{. 2la! føem cv Der! €bmtejjen$ itammewtener! 
cv jeg ret i en gowirving! ©«nne er 

cn gammel ©alan, fom jeg maae lof fe paa 

min øiDe, for mine #enftøter$ øfijlD. £>et 

gier mig Derfor vheget onbt, at lille Sens er 

fciflcD, fom feer og f)ører, ^en fjan cr en 

got Æarl, fom iÉfe »il fige noget. 3(a&e& 
bino! ©oDSDag, faiifen goD ^BinD! 
<£r Dette en anisen npe tøDning ? 

(f)tm »il tage Q5t>Ucn / øg fcan i ben jieb taget 
^cn&cé Jpaaubug Ft)jfer.) 

@iet 6« tffe, min gater ?<m fomme oeec 
o«. (Sif jeg elctiDige!) @tø 58^(ten. 

(£ammcvtienercn, i iset fan gi»cr i>enbe Sulten, 
»il omfatmc tørøbe« 

<58« (lifle ftg« jeg jer. (3«g'ei|l< iff«, at 

lille Sat« Ma Dit Mt.) 9JU »el, jeg [jac for-
jlaaet C«, 

(féen&e i SSpIten.) 

€ 2 @ii9 
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Dite alla Padrona* 

Che ora faro da lci. 
(il Cameriere gli fa dellé gxazie intorno.y  

Ecco mio Padre. 
( fcanfnndofi^ e fingendo timore.) 

Andate in cortefia. 
(il Cameriere vudl pretiderlc a forza ancorti Id 

mano.) 

(Vuol rovinarmi.) 
(dtffendendoji, e poi.) 

Si 
(gli accorda di baciarle la mane.) 

Andate via. 
(il Cameriere farte.) 

\ 

Scena VI. 
Rofilm, poi Giamiino. 

JRof Spero, che il mio Giannino 

Nonavra, néveduto, né Tentito. 

Gian. Servo fuo. 
(sdegnato in atto di partire.') ] 

Hof Cofa é fhto ? 

Gian. Nulla. La revcrifco. 
(come fopra.) 

Rof. Cofa fon quefte Scene, 

Sai che ti voglio bene. 
$ 

Gian. Si, obbligato, 
Se ti guardo mai piu, fia baftonato. 

JRof 

I 



Viltert 2l(t. 1 

øiig til gruen, at jeg (!rajf" j?a( me IjoS 

f>cnOe. 

(^ammertieneren giør ^cnbe ^araffcr.) 
øee Der er min gafler. 

(gaaenbe fif @ibe, og labenbc bange.) 
<§5aae for »g)tm(ené øFplD. 

(^ammertieneren »il cnbnu tage £cnbe£ #aanb 
mcb SD?agt.) 

($an ttil eDdegge mig.) 

(forfoarenbc fig og bcrcfter.) 
3a. 

(tillaber fiam at fyffc Jpaanben.) 
©aae bort. 

(^ammerticncrcit gaaer Bort.) 

<5iefte <Scene. 
2\oftne Derefter 'Jenø. 

H^of. geg fyaaber, at min liUc 3ené fy&etfen bat 

fjert eller feet. 

C3cnø- #«nDe$ biener. 
(»reb i bet f>att »il gaae Bort.) 

S'Kof. øaaer af Dig? 

l3*nø- 3»9cn $ing. 3<tø ftger gamf. 
(fom tilforn.) 

Kllof. £r>aD er Dette for Optog ? <£)u \>ecD, at jeg t>il 
Dig &el. 

Qene. 3a/ jeg er gorbunDen. £Derfom jeg feer 

meere til Dig, Da giD jeg faac #ug. 
€ 3 »oC 
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Mof* Ame,  cane ,  a f la f lmo!  

A me cosi favelli ? 

Gian. Ah fon fpedito. 

Rof. Mayia, cofa t'Jio fatto? 

Gicrn* Hai tanta faccia 

Ancor di domandarlo ? 

Cofpetto! Lo vedrai, voglio amnwzarlo, 

Rof, Cherati, malå grazia, 

Gian, Maledetta! 

Rrf. Infolente! 

Paria bene, che or ora 

Meno giu a preeipizio, 
(aha una Scdia, e lo minaccia,) 

Gian, Anch'io, cofpetto! perdero il Giudizio. 
(alza anch'egli una Se dia.) 

Rof, (Affe dice davvero. Colle buonc 

V6 pigliarlo per ora) 

Gian, (Ho la rabbia nel fen, che mi divøra.) 

Rof Nolfaropiii, Giannino; 

Via il mio bel Piccinino. 

Vien dalla Rofa tua, che ti vuøl bene, 

Gian. (Ah relifter non so; ceder conviene,) 

Rof Guardami. 

Gian, Gioja mia, 

Non mi dar Gelofia. 

Rof. Non dubbitare, 

Gian. 
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: 5\of Siimig, bitøfani,. DinSorrcct«! ©(mis 
taler Du faalcDes? 

; Jens. 51! Det er uDe met) mig. 
2iof $ftcn ©naf, l^aD bat jeg giott tig? 

' 'Jens. #at Du faa flor tfSrijtigtøD enDnu at frer$ 
Derom? 4oillemc?nD! S)u (lal faae Det atfee/ 
jeg t»il jlaae barn il)iel. 

: Kof. Dig til $aal, Du ufyeflige. 
; jfenø. S)u forbanDeDe! 
: Viof £)u ufcrfammeDe! ?al meD SSejfefcenfjefc 5 

t[)i paa ?imen (laaer jeg til for $oDe. 
(løfter ctt ©toet ivp, og truer fyant.) 

;'3enø. Dgfaa jeg, for en Ulpfte! taber min So* 

ftanD. 
(paa løfter ogfaa cu ©tod.) 

' Hof! (3 ©atiDbeD taler ban 21tøor. 3'eg bil nu 
tage barn meD Det QjoDc.) 

' jfcns. (3<g bar en ©alenjfab i mitfom op* 
(luger mig.) 

y 2\of. 3cg \)il iffc gicw Det mere, lille 3ené: M 
min fmuffe lille ©lut. Jtom til Din Dvofe, for« 
\)il bolDe af Dig. 

^ jfens. (2lf jeg fanD icfe jlaae imot>, 3eg maae gtøe 
efter.) 

C Hof. ©ee paa mig. 
; 3cnø. mig ingen fØKétanfe, min ©fat. 
i 3*of. l iffe, 

€ 4 3tøt* 
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Gian. Non mi far difperare. 

JRof Ti amo tanto, 

Che or or per cagion tua divengo matt«; 
Caro. 

Gian, Vifcere mie. 

•JRof. La pace e fatt?,. 
(con allegrezzn.') 

Gian, Quando verra quel giorno, 

Che fenza foggezion potro goderti. 
•JRof, Prefto j fe il ciel yorrao 

Amami e non terner che il di verra. 

Ti ho vojuto feropre bene: 
Te ne voglio pift che man 
Ah bn'ccone, tu lo fai, 
E vuoi farrnj taroccar. 

O benedetto Quel viftno, 
Si rjtondetto, Si galantino. 
Che bei balletti, Che bei Scherzetti* 
Che bei rifecti Vogliamo far. 
Non vedo l'or^ Non poffo fhn 

(parte.) 
Gian. Ora si polio dire 

Deflere fin agli occhi innamorato. 
Lafciarla avea giurato, 

E a cafcar tornai prefto. Ah vita mia> 
Sono nelle tue mani. Abbi pietå. 

Non mi dar gelofia per caritå. 
(farte.) 

Scena 
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3"ena ©ier mig \th fort&Met, 
*&o{. 3cg elflrer Dig faa førø, at jeg, ret ffraj; for 

Din j?p(D, bitter taabelig. ^iæve. 
jfcne. Øftn ftllerfierejle. 
l\o{. greOen er flutter. 

(m?0 £t5j!iø^c&,.) 
*2tx\e. iftaar (Fa( Den ©ag femme, at jeg uDett 

UnDfeelfe fan npDcrig. 
Xof ønart, Derjbtn $imlen sit. 

3cg bar a(tit) dlfrtfcig; 3eg efffer btg mt 
mere ent> nogen ?iC, Sif t>tn 
l)it t>eeb Det, 03 lulEoiumc mig tit 
at banbe: 

2tf MlHgtut »«re bette faa rimte og faa 
nnCige lide 2(nitgt, J>t(fe tct> 
lige 2>anfe, (istlfc beniige gpftig« 
fiebet og @iefferier *?it bi giere. 
3eg fanges ret, og fan tf fe oppet;; 
Stimen, 

(gaaev &orf.) 
3ens. 3a nu fan jeg ret fige at pæte focetfp.t, lig« 

op til Øpnene. 3<g ijaoDe foret paa at fttlaDe 
(Knbe, og wnøte fa« Ejaflig pm igirn til at falDe. 
Sif mit 8i», jeg er i dine JjættDsr. Jjae ®ebli* 
t>«nf>eO. @i» mig ingen Sfttétanfe, for .£)im» 
(«m$ ØEplD. 

(ganer lort.) 

s s 
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Scena VII. 
B er nar do e Tito., ppi Angiotfaa. 

Tit. Maftro Bernaado, che dite di quella 

Contefia ifpiritata? 

Bern, A me pare una matra indiavolata. 

Non la yuo piu fervire: 

Mi fa perder il tempo ed impazzire. 

Tit. Dove andate, Angiolina. 
('incontrandoh,) 

Æg. Alla Conteffa, 
Che }$k un debito con me gia da gran tempo. 

Bern. Oh rifparmiate i paffi. 

Noi veniamo or di la, parea impazzata. 

Ang, Per qual cagion ? 

Tit. So tutto: é innamorata, 

Ang. Pi chi. 

f i f ,  Del Cameriere: 
E ha avuto Gelofia della Rofina, 

Bern. Di mia figlia, 

Tit. Di lci, 

Bern, La mia Ragazza 

lo so che non é pazza, 

&ng. Si certo, la Rofina 

Veramente é bonina: 
Ma fe il Padre fen va poco diftante, 

Introduce in fua cafa il caro amante, 

Bern. 
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6t)i?ent»e (Sccnc. 

og ^sptift, t»erefrei? <£ngelfet 

3apt. hefter SSsrn^arÉ), fyoaD ftgcv 3 om Denne 
banofatte €omtc(|c? 

23ent. femmer fym for, fom en befat SojTe, 
3<§ sil i!fe arbei)De for l)en£>enieere:£mn forø* 
mer mig til at fpilDe $it>en 09 bliv>e gal. 

^»apt. ^or gaaer 3 !>cn, gngclfe? 
(møDrnbe J>cni>e.) 

<£ng, ?i( gomtefjen, fom jeg fcar nogle $enge tik 
øoDe f)oé,for langjiio fiDcn. 

&tvn, 2la fpar fcen ©ang. 33i fommer nu npcitg 
fcerfra, l)un lob til at v>ære gal, 

(£ng. 2If 5tarfacj? 
X>apt. 3*9 \)eet) Alting: ^un er foreljftf, 
t£nø. 3 fy\>em? 
^apt. ' 3 ̂ ammertieneren: £>g fyun er bfeoen jaloup 

ooer Svojlne. 
£cvn. Doer min ©atter. 
23apt. Doer fycnfce. 
23eim. 3cg t>ecD at min ©atter er ingen øicf. 
^313. 3a oijl"/ Dvoftne' er i øanfcfjet* en got liKe 

^igc: $ften fcerfom l)ent>eé §a£>er gaaer (tøet 
bort af QSepen, fever fyun Oen fiere £ieb* 
tyaber inD i ^uufet, 

2$tvn-



7^ ATTOIL 

Bern. Chi ? 

Ang. . Giannino. 

Bern. Da lei? 

Jng. L'ho veduto tefté cogli occhi miei. 

Bern. Cofpetto! CofpettoneJ 

V oglio precipitare. 

Tit. Mi promettete, 

Giannin l'abhapdonna, 

Qhq Rofa fara mia ? 

Bern. Si , per difpetto 
Per odio di colui, ve lo prometto. 

Ang. Briccone; m'avea promeffo, 

E per lei mi ha mancato. 

Tit. E che si, che il vedete a roi tornato ? 
(all' Angiolina.') 

Ang. Voleffe il Ciel. 

Tit. Lafciate operare a chi sa. Lo condurremo 

Aftieme all' ofteria, 

E faremo ch'ei beva in allegria. 

Poi faro che rinnunzi la Rofina, 

E mantenga la fede all' Angiolina. 

Bern. Ci farete anche voi. 

Ang. Le pare mie 

Non vanno all' ofteria. 

Bern. Bafta che vi troviate 

Pi lå poco lontana, 

Tit. 
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23erit. #*>em? 4 

£tlle 3cné. 
23ern. Sil fyenDe ? 
>Zng. 3cg f)cu* fecf fyam npeltgeri met) mine Øpne. 
22>ei*n. $iU«motnfc! gor en Ulpfte! Qcg ml fcette 

Øtucn paa loftet. 
23apt. Sooct 3 mig, at Stojitté (!al blitie min, Der* 

fom3ené forlaDer (>ertbe? 
23ern. 3<* til SroDé og gortrpDelfe for ben $åri, 

looer jeg eDer Det. 
>*£ng. ©en ØftelmJ if)ån t)d\>De jjtøet mig fit 

Seftc / og for i}enDe6 ØfplD l)åt tøanfeplet. 
23apt. 5la 3«/ 3 vii fe« l)am tiMDe om til eDer 

igten ? 
(til (ÉngelFe.) 

*£ng. himlen gtøe bet 
£>apt. 2aD Den fcette pingen i QBer! fom for* 

jkaer Det* ^Bi t>il mcD fyitianDen fere t)am i 
et QSerttymré, og mage Dit faa> atjfyan Drifftr 
Ipftig. øiDen bil jeg giere at fyan frafigijr 
fig Dvofine/ ogljolDsr £ngdfe fin £roe. 

23eun. 3 wiaae ogfaa bære Der. 
ttng. ^tne Stige gaacr iffe i <~£ert$i)uu& 
25ern. ©et fan ocere nof, at 3 opfyoiDet jer i 

Størmelfen. 

£spt. 
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Tit. Andremo all* ofteria della fontana. 

Se Tapede che beftia ch'io fono> 
Quando voglio nefa me la fa* 
La natura mi die quefto dono, 
E vedrece la mia abilitå* 

So sdegnarmi col labbro ridente> 
Qaando voglio, divengo furente* 
Qualehe Donna, ehe finger non så, 
Venga a fcuola* da me iniparerå. 

(pa rre.) 

Scena VW. 
Ångiolhia v Bertoifrdo* 

J.ncr. Ndtt Curo d'irnparar 1] gran virtu* % 

La mia Sineerita ftimo affai piiu 

Bern, Siere dunque fincerå? 

/hig. E me lievanro, 

Bern* Arfe fiete mi iricanto. 

Se veiit'anni di meno 

AvJfi fulle følle - - - Må fentite 

É ver, chT fon vécehiatto; 

Ma u core titfta via mi brilla in petto. 
(partc.J- . 

4ng. Mi preme il mio Giannin, Ma quando mai 

Non l'avelfi d'aver, le ho da Gambiare, 

Non mi vug con un vsGchio accompagnari«. 

Lo 



2tnt>ert 2Cft. 79 

; 23apt. £at> o$ gnae til'sBertélniftt: t Kil&eit, 

$>crfom 3 *nt>fte lunlfetSMn: jeg er, naar 
jeg «i(, (M ingen fane SBnøt titeb 

mig. Staturen ijar gtøet mig fenne 
©aue, eg 3 fM fce min fcerCigfjeD. 

3eg f'anfc giere mig mt> mcS cu feenDe 

j)3iurii3; naai jeg tot!, Mirer jeg ra--

fenfce.  Jpvnffct  Sruent immer ter  

iffe v>eet> at ftuftiL'e ftg, fan foiu< 

ine i øf c le cg tore f)o<$ mig. 
(giwtr fcnt.) 

Ottende 6ce«e. 
>£nt$e!!?e og 23errt&av&. 

9>eg i? i otter tffe om at lære faa ffore S3i)t)ev • 
Sftin DprigttgfyeO agter jeg meget mere, 

£23cm. 3 oprigtig? 
3eg rofer nifø 6craf. 

Sbevn. 3 ci* i øanDl);b fértrfjlleiifcé. Scvfom jeg 
i)<roDe troe Slav paa ®agen * * > men fyøy; 
£Det er fan&t at jeg cv !iDt til Stats; men Dog 
aUtgewl g!miret uut rjime a&e(ev i mit83rpft, 

(gårtev bort.) 
ICng. SDet iigger mig sftagt paa at faae min line 

3efté. <SK'n Devfom jeg t>el iffe fMe faa: 
fyam, Dg Kg jfultø forandre mig, ml jeg iffe gifte 
mig mcD en gammel ^anD, 



80 ATTO 11. 

Lo voglio Giovinetto, 
Lo voglio galan tino, 
É vo che (ia bellino, 
E che mi porci amor. 

Scpovero, non preme: 
Non euro di richézza. 
Mi bafta la bellezza, 
Che mi eonioli il cor. 

(par te.) 

ScénålX. 
lCortile che hitroduce cd un ojleria con tav ola 

b Påncå åd ujo de' Bevitori. 

Tita allegro del vind, Bernardo rojfo in vifo, 

e Giåknino mejlo e Jlordito. 

Tit. Vieni , Vietii * Giannin, non fara nulla, 

Qui all' aria fi tefpirå« 

Gian. Abi lå tefta irii girå4 

Bern. BeviamO aliegramente. 

Gian. Io non ne poflo piu* 

Bern. Povera Gioventu! bevuto hopure 

Phi di Tita é Giannino, 

E fdrio léfto come un Palladino. 
(traballando.) 

Tit. Giannino coli é, 

Come, ch'io ti diceva> 
Rofirtfi 



Znbtn lia. gr 

3eg fcil fj<w en fom cr ung, jeg Hf fjatoc 
cit fom cr arrig, og jeg tu( at (um 
f?a( t'ccre fmuC, og txcre fticr(ig{)e& 
til mig. 

Om f>an cr fattig, tet (aaciffcgytagtp.ia: 
3cg agter iffc omSRigbom. (Sftøtt* 
f)e& cr mig nof, fom ^ufoaicr mit 
•fjiette. 

(gaflet 5øft.) 

Stente (Scene. 
IZti Sorgaatb til ti Vtmtyms, titlte 23oi# 

o$ 23en£ fot (Bienerne* 

23aprift lyfttg afX^uneit/ Setn^art) røb i 3nftø4 

°0 J^ris bebrøw cg fonntret. 

£apt. ̂  åm, fom tilte 3ené, Det &il intet ftge: før 
i 8ufttn fan mart pujte og Drage fin StahDe. 

2fenø4 2tf mit\£)ot>;b lober runbt. 
23ent. Sab 06 btiffe lr)j!ig. 
3enø. 3^9 mere. 

23evn. Øtaf&(* Ungbom! 3<g Ijar bøg bruffet mere 

enb »aptijl og (iUe 3enS, og jeg er faa let og 
fri(f, fem en Ætempe. 

(raDciibc.) 
%>apt. Qené/ bet et faalebeé fom jeg fagDe big, 

«ff«a« IfcnD« nt(C Bet ©oD«, I)»té iff«, fot 

S (ii 



82 ATTO II, 

Rofina é cofa mia: 

Cedila colle buone, 

Quando no, cofpettone. 

Cedila per tuo bene. 

Gian. Si, te la cedero. (Finger conviene.) 

Bern. Bravo. 

Tit. Viva Giannino. 

Bern. E' un Galant' uomo, 

Tit. E' un amico di cor. 

jBern. Ti vorro bene. 

Tit. Sarai compagno mio. 

jBern. La mano. 
Tit. Un bacio a me. 

(/o ajfaltano con finezze caricate.J 

Bern. Vo un bacio anch' io. 

Gian. (Son ftordito, non so dove mi fia.) 

jBern. AdelTo ci vorrebbe una donnetta: 

Parmi d'elTer tornato di vent' anni. 
(traballand».>) 

Tit. Zitto, vedo venir. 

jBern. Si l'Angiolina. 

Gian. Vado via. 

Tit. Refta qui, 
(a Giannino.') 

Bern. Vieni Carina. 
fverfo la Seena.) 

Scena 



2(n&ett 2wt S3 

«n Ulpffo SJfjtaae ^ent>e for Sit eget 

33e|k 

Jens. 3a / jeg vil afjtaacfeig tønfce. (3eg røaae 
forbille mig.) 

23ern. Set et brav* 
23apt. ^iuat 3ené. 

23evn. Set et en ærlig $tont>. 
25apc. Set er en fyiettené Q3en. 
2$et*it. ^olDer af Dig. 
£>«pc. Su jfal væve min £amerat. 
23etm. ®io mig Din *£)aattD. 
£apc. $ftig et $p£. 

(t»c anfalbet fjant rneb latterlige 
komplimenter.) 

23etm. Qeg vil ogfaa fjase et $9$. 

Jenø. ®eg et forvirret, og veeD iffe fjvor jeg er.) 
J&ern. m (!ulie jeg fjave cn lille *JMge: mig føntf 

jeg er bleven ung igien paa tive Stør. 
(rawnbe.) 

£apc £96, jeg feer fomme. 
2>etm. 3a / ^ngelfe. 

3enø. 3*8 Wec bort. 
23apt. Slio Jet. 
23ei*n. $om lille fiere. 

(til @ib?st @fucpJaitfen.) 

5» Sicntø 



«4: ATTO II. 

Scena X. 
AngioUna e detti. 

Ang. Eccomi. Chi mi chiama? 

Tit. Giannino é che ti brama. 

Gicrn. Non é vero. 

J3ern. Vienivieni, cormio: 
Se nefluno ti vuol, ti pretido io. 

Ang. Voi non mi commodate. 

Tit. Il Pazzo non mi fate: 

Che cofpetto di Bacco - - -
fa Bernardo.) 

Jlern, Di Bacco, e di Tabacco, 

Di voi non ho paura: 

Voglio far ancor io la mi figura, 
" (vuol prettdef'e yev la mano An^iolina c vn 

- (:•? al folito traballando.) 

L'Angiolina e cofa mia; 
E voi altri andate via: 

Che !a vo tutta per me. 
Ang• Jo non fo di voi che fare. 

(# Bernardo.) ' 

Tit. E tu dei lafciarla ftare. 
• < fa Bernardo.) 

Ang. Jo Giannino vo per me. 
Gian. Bella mia, non fon per te. 

Rof. 



2£»føn 2Ut. 15 

Sicnfce ©cene. 
(Engelh 03 t>e formue. 

t£ng. @ce tyt et jeg. $t>em P<*a m*9? 
23apt. £)ct et 3ené fom ttil tale meD Dig. 

jfcna. ©ot cr iffe fanDt. 
23ei*n. ^om, fom, min^ime: Derfom ingen \>il 

fjase Dig, Da taget jeg Dig. 
3 jfiffer eDev iffe for mig. 

£>apt, ©rer mig iffe gal: ?l>i fyiKemomD *et> 
£5acco * ^ * 

(til Q5crn$arb.) 
. 25ern. ^Bet> Q5accué eller Sobaf, for jer er jeg iffe 

bang«: 3eg t>il ogfaa giere min gigure. 
OU tage (?ngclfe »eb ^aattbeti, og gaaec 

fom fcct>t>antig og xmx.) 

QEttgel'fe ftevei* mig tit; 09 3 føn!) gaae 
jet <B«); t()i jeg tul tyatoe ()cnfce«Uetic 
for mig. 

>£ng. 3eg teci) tf fe fjbat) jeg ffittfc giøte 
meb jer. 

(til Q3ernf)ari).) 

»apt. Og fcu (Val (abe f)ente bcere. 
(til 55erntyari).) 

5n3- 3eg bil frøe lille 3ené for mig. 
ZJeHø. eoiin ©muffe, jeg er tf fe for tig. 

8 3 »of 



il £ 

g£ ATTO II. 

Mof. AhBricconc, all' ofteria. 
Colle Donne in compagnia? 
Tu l'avrai da far con me. 

(a Gianniuo.) 

Gian. Con tuo Padre fon venuto, 
(a RofinaJ) 

Rop, Beir efernpio, che gli date. 
(a Bernard#.") 

Tit* MåGiannino ti bå ceduto; 
Må tu devi fpofar me. 

JRof. Non lo credo. 
Gian, Non é ver o. 
Bern, T'hå ceduto, cosi é. 

(a Rofwa.y 

JRof Traditore, difgraziato, 
Mentitore, fcelerato, 
Senza legge, e fenza fe. 

Gian, Ah Rofina. 
JRof. Difgraziato, 
Gian,. Gioja bella. 
JRof Scellerato. 
Gian. Vieni o cara, vien da me. 
Mpf Senza legge, e fenza fe. 

(in Atto di partivej) 

Gian. Mi viea male. 
(Si getta fulla banen.) 

JRof. 



2tnt>en lUx. 87 

?(f tit ©farn, paa 33ertéf)Ufct i 
Sompagniemebgruentimeme? 2)u 
ft'al f)(U;c meD mig at beftifle. 

(til 3ctté.) 

3'ens. 3«g er (janet meb fcin gaber. 
k(tit Sfitøjme.) 

Xof (5t ftmtff "(Stempel 3 gitter fiattt. 
(til 25cmf)ar&.) 

Sopt. søieti 3cné (iat afftaaet tig > og 
btt (fat ccgtc mig. 

3\of 3eg troer bet iffe. 
3enø. £)et er iffe fanbt. 
»et«. jPinn t)ar afftaaet Mg, let et"faa= 

(ebeé i (tg fefo. 
(til Sfitofinc.) 

Kof SoiTcciJet, ©famtøfe, 
Segner, ©ficlrn, 
Uben gotoe og uben Sroe. 

3C'10- 21f SKofUte. 
2\of Uferffamtttebe. 
y.ne. ©ft)(ige ©fat. 
y.of ©barnagtige. 
3e«8. ftom o tiere, fem tiC mig. 
Koft uceti Sobe, og titen 2roe. 

(i bet ^uti »il gaae Bort) 
3cn8. 3cg faaer oufct. 

(fa|lcr tøj paa 35en?«n.) 

S 4 



SS ATTO II 

fiof. Cos' é ftato? 

(s'aecofta a lut.) 

Gim. Deh foccorri il tuo Giannino. 

JBern, ) 

Tit. ) a j  H å b e v u t o ,  i l p o v e r i n o :  

dng, ) Alcro male no non c é. 

£°f-  Voglio ajucar t i :  

Må non lo meriti* 

Dovrei lafciarti 

Precipicar, 
•{Gli da <kW acqua odorofa e gli afciu-

ga il volto) 
Bern, ) 
Tit. )a. 3» Caritatevole 
Ang, ) Gli porgi aita* 

Mapoi- ledi ta  

Ti puoi lecar. 

Giqik Idol mio! Ion rinvenuto: 

Ti ringrazio dell' ajuto. 

Benedetta, vita rnia, 

Sempre fia la tua pietå* 

Rof. Ah Briccone, all5 Qfteria, 

Colle Donne in compagnia. 

No, di te non ho pietå* 
8&rn.) 
Tit. )a 3. Brava, brava in veriti 
An g. \ 

Tit. 



2(ttfc>ett U<U gp 

Kof er IjenDet. 
(normer ftc; t i l  £am.) 

jfenø. Ste fom Din lille jetté ti( Jptefp. 
»l"t \a 3- -Ban f)iir Druffet, Den fitk 
»Ent ^ ©tøffel: anDeti@t>gDoitt 
£nø- } ec toet iffe. 
*of 3eg t)tf fuclpe tig; ttten tin fortie, 

ner tiet iffe. 3eg burre oeerlaCe 
Dig ttl tin egen ^orfccvuctfc. 

(gi»cr (?«m Iagtcnt>e 23anb og tstxfy 
&an$ 2l«ftg(.) 

5""' 1^3- 9*cef ()am fierffgen J5ielp. 
*apt- \ SSKen ftDen fan Du (liffe 

®* ; gtngrene. 
3cne. SCdin ©fat! 3eg er fommen til 

mig fefo igicn: 3cg tafter Dig for 
JJielpen. "Befftgnet nocre altiD Din 
SCKeDliDcttljcD, min ©fat. 

Jvof 2(f Dit ©fortn paa "Sertéfjufet t 
©elffab meD$ruentimmerne. Sftetj 
jeg tjat ingen DMtiDenfjeD meD Dig. 

23crn. ) 

»<*pr. ) a 3. 5dw, S3ra» i ©attDfieD. 
æng. ) 

5 5 25apt* 



>0 ATTOll 

Tit. L'Angiolina ha da fpofarc. 
Ang. Mi ha la fé da mantenere. 
Bern. L'Angiolina vo per me. 
Gi an. Senti, fenti. 

(<t Rojimi.) 
Rof. Che cos' é? 
Tit. Vecchio pazzo rimbambito. 

Temerario, disgraziato. 
(a Tita.J 

Tit. Oh cofpetto! ad un par mio? 
Ammazzare lo voglio io. 

Cpotte mnno ad un arma.) 

Bem. Vieni avanti, 
(mette mnno atich' ejfo.') 

G i an.) 

v Ang. )a 3. Ajuto, Gente. 
Rof ) 
Tit. Infolente. 

({i vogliono ojfettdere , e fono tenuti.y 

Bem. Prepotente. 
Giant Gente ajuto, in caritå* 

(vengono Camerieri dell' Ojlerifi c o te 
hafioni a divider li.) 

Tit. Hai ragione, ci vedremo« 
Bem. Hai ragion, ci troveremo. 
Gi an, ) 

Rof. )a 3. Pace, pace, per pietå* 
Ang. ) 

Tit, Faro pace fe Rofina 
Commandarmelo vorrå. 

Bem. 



2tøbett 3l<t 

»apt. .fjan ffal ccgfc (Stige (fe. 

€ug. JP>ati (lal fjolbe mig fin £roe. 

»ern. (Engelfe tn( jeg fjauc for mig.. 

jens. jjet (jer. 
(ti( SKøftne.) 

2^«r -fpuab ci- bef? 

s«pt. ®am(c ©te£ fom cr t>Ict»en til 
SBorn igicn. 

2Jftn. S)umCrtf(tge, Uforffiititmefce. 
(til SSapfiji. 

2Japt. SCa ^tUemcetifc! Sil en af mine 

giige? 3eg bil flane (•am ifrief, 
(ligger £aqitf)efl paa et 2tørge.) 

»tin. $om fmn. 
((frøer ogfna Jpaiiiit.) 

jiiie. ) 
feng. ) fl 3. ©CDdff, gctf. 
Kof ) 
23apt, Uforffnmutefce. 

(i>c nil luk jjaa fjinantei! og hoftes (il6«ge.) 
23ei'it. ^ofbfoitimc. 

3cne. golf, ®fpa(t, for Jgstinfeng ©fnl». 
(tienere af 93erts$uiVt fomnier mei> £icpee 

at fftUc Dem at).) 

23apt. S)u &at* fKetf tu m( xaUé betv 

2>ei:n. 2)^ ̂  øjef, Di w[ftnDc fyman&ett 
3cn6- ) 

)a 3. Srefcgreb, for£tmfcné©fn[&. 
*£n$. ) 
£apt. 3cg bil gferejfrett, terfomSKcfine 

tntfcefflfemigDcr. 23 «w 



s ATTOIL 

Bem. Faro pace, fe Angiolina. • 
Di bon cor mi pregherå. 

Glan. Via paHate via pregate 
(<7 Rof. ed Angiol.J 

Tutto al fin fi aggiuflerL 
Mofi ) Pace, pace domandiamø; 
Ang, )a — Di buon cor vi fiipplichiamo: 

Ritornate in amiftå. 
Bem.) T avrei punto le budelle: 
Tit. ) a 2* Må per via di quefte belle, 

('accenrmnao i bajloni.) 
Pace, pace fi farå. 

G i Ml. ) 

kåf. )a 3. Tuto poi fi aggiuftera, 
Awjx) 
Bervi. ) 
jit ja 2. Che fi beva poffar Diana! 

( (i verfono da bere ambidue.) 
E la pace all' artigiana, 
Che fi faccia tcome vå. 
Tutti: 

Pace , paec> e non piugueira 
E' felice in su la terra, 
Chi nemieo alcun non hj. 

Viva, viva l'allegria: 
E la buona compagnia 
Pace, pace, e fanitå. 

Fine dell' Atto Secondø. 

Atto 
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2ftrt>en %cU 

23ern. 3eg bitgtøre greb,berfom Qingeffe, 
af et got-©iccte, w( bebe mig Derom, 

jens. gort tal Sort beeb. 
(til SXojtne og (^ugelfe.) 

SHttng (Ta( omftfcer ftnbe (tg. 

l a 2, Srefc, greb begterer bf; 9(f 
' et got J^ierte beber fct 

eber: jlom tgten i 
fFab tneb binanben. 

] a 2. 3eg (futte f?at>e fntffet eftic, 
p ' 3nb»o[betgiemiem:men 

forMff"e©muffeé@ft)(D, 
(»tgcn&e y-.ia Steppene.) 

ril tu giore greb. 
ZJens. ) 
i\o\: ) rt 3. Sifting ffal fifcen f?nt>e ftg. 
«ng. ) 

2'r"' )a2. €t)!rtrttbriffe,rcb©iana! 
/ (bc jlicttfcv 6cg(* i til at briffc.) 

£>g gie« greb, efter J^atiD-
tørfé "Snig, font bet (jer 
og bør. • 

2iUi>. 

greb, greb, ogtffe mere Krig. ©etter 
iDffeltg paa jorbcit, fom tfh ̂ ac 
nogen gienbe. 

<£tø«t rioat £t)ftigbcb: øgbetgobe@ef* 
ff'ub, greb, greb og ©unbi)eb. 
{£nt»e p«a J>en fpiTtt 2kr, 

Stefcte 



ATTO ni 

Atto Terzo. 
Scena Prima. 

Anticamera» 

Bermrdo > ed il Cameriere, jpoi AngioVma. 

Bern, Si. dite alla Padrona, 
Che per la terza volta fon venuto 

Ad obbedirla, e renderie tributo. 
(con ironia.) 

Ang. Eb i galant,uomo> andåte 

Ad avvifar Madama; 

Ch'io fon qui per patf arie. 
(parte il Cameriere.') 

Bent. C om p au te > Angiolina, 
Se oggi fuor del dover qual cofa bo detto> 

Allor ch'era dal vino un po caldetto» 

Atig, Per me, vi compatifco* 
Spiacemi che Con Tita 

Or larete nenrici. 

Bern, Palfato é il vino > e flam tornati amici* 

Jng. E Giannino ? 

Bern. Giannino, 
Frattaflto eh'io dormiva, 

(Éon Rofiria a parlar (i divertiva* 

Ang. Che penfate di far ? 

Mern» Non so che dire; 

Noa vagliono minaccie, 

v No w 

• 



2£ct. 95 

SreMe 5(ct 
gøcftc @cene. 

*£t Sorgema^. 

23entl?ar& og 2\omméi tieneren, derefter 

(Engelfe. 

" £>eni. 3a, fttø ti( gruen , at jeg nu Den tveDie $ailg 
cv fommen for at, opvarte f)enDe, ogt)De()enD$ 
min ,^}(igt. 

(nteb 
J $£ng. vfjep, (Dalantfjomme, gaae l)cn at mefDé fot 

9ftaDamen, at jeg er fjer for at tale meD fjenDe, 
(^ammerCienevm gaaer bort.) 

^ £etn. SorlaD, <£n£el£e, om jeg Ijar fagt noget mere 
WD jeg burDe i ©ag, Da jeg m HDt fciDjlg af 
CSiinen. 

I* >£ng. 3eg for min ^Jktt tilgivet jer* ©et gies 
mig elleré oriDt, at3 nu faltrne Uvenner meD 
$3aptifh 

£23evn. ©et er forbte meD ^Biinen, og tn ere tøew 
goDe fenner igien, 

L*(£ng, £)g liUe 3^3? 
£ 23evn. 3ené imiDlertiD jeg fot>, forlpjteDe fig t>eD at 

tale meD ERoftne. 
l*'£ncj. '§t>aD tænFer 3 dt 'øtøt*. 

3*g weD iffr f)\)aD jeg fal fige; Der Ijiefpec 
ingen £v*Dfeler, ver fovmaaer ingen SKaaD. 



. 

9$ ATTO III 
\ 

Non vagliono configli. 

Se lo vuole pigliar, che fe lo pigli. 

Ang. Ed io m' ho da acchetar ? 

Bern. Che far volete? 

Spoiatevi con n\e: 

Non farete fcontenta, il giuro aÆe. 

Ang. Eh yia> malbroBernardo; Voifcherzate. 

Bern. Corne! Perche? 

Ang. Se m ho a rimaritare, 
Lo vuo beUo* robuftoj in fede mia, 

Giované in circail vuo dell' eta mia. 

Bern. Non fon giovin, non fon vecchio. 
Bel lo vuoi> brutto non fono: 
Per robufto, o mio teforo, 
lo fon forte quanto un Toro. 

Ang. Non vi vue) > Maftro Bernardo^ 
Non vild genio> via di qua* 

Bern* Per ballare e ftar allegro, 
Guarda > guarda, lå lå lå;. 
Di piu certo aleun non få. 
Fammi un vezzo in cortefia. 

Ang. Signor bello, andate via. 
Bern, Quefta é troppa crudeltå. 
Ang. Sietepazzo, inveritå. 

(parte feguita da Bernardo.) 

Scena 



Zv&ieUct. 

J&trfora Ijun bil tag« (jam, fa« rat> Ijcnbe tage 
f>am. 

>£ng. £)g jeg (fafgioe'migtilfttDé? 

25evn. JjsaD sil 3 gievcV ®ift jer imDttiig: 3 (lal 

tf Fe blme mtéfornep«, Da foÆt jeg paa min $ro«. 

!£ng. <£p ©naf, ®efter 85sr»^atD; 3 jfiemt«r. 
-San. JpvorlcDcé! f>t>otfov ? 

<£n$. SDerfom jeg (lal gift« mig igtrn, tir jeg [>a»e ett 

®anD fom et fmuf og ftæif, paa min $roe, 

jeg »il Iwm barn ung, omtrent af min SIlDet-

»<rn. 3eg er tf fe ung, jeg er tf le garn-

tutf. ©u vtl [hivc f>am fmuf, jeg 

er if fe befltg: J>ab ftrerfter angaaer, 

miit ©fat, Da er jeg faa ftccrf fottt 

ett Xt;r. -

®n9 »il tffe have etcr, heftet 

SSernfiart), jeg fjar ingen ftjft tif 

eiser, gaf bort. 

23cin. at fcanfe og bccre fyftfg, fee, 

(ee la la la; 3ngen gjør »iflcttgen 

mere. ®u> mig et^øefaft, for^tm» 
lexté ©fi)II). 

<£ng. ØDIin Jorn-f fmuffe, gaf bort. 

©evn. J)efte er alt for megen (Brummet). 

!£ng. 3 er, t (SrtnStøC, en 91 ar. 

(mn ført, efterfulgt af SSern&ari*.) 
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ATTO III. 

Scena IL 
JRofma tirando fuori aforza Giannko* 

Mof. Fa a modø miø > Giannitio, 
Va tu prima di me dalla Conteffa r1 

Contagli ben, che mi vorfefti in fpofa* 

E che ti raccomåndi a lei. 

Gian. Tu credi, 
Che quella tigna avara, 
Che gH operåj non vuol nemmeft pagaré> 

Ti vorra regalare ? 
R°f. Appunto, a caufa della Tua avarizia, 

Ho dovuto adefcare il cameriere, 

Per darle gelofia. 

Gian. Povero me! 
Me lo ricordo affé! 

E per cio ti lufinghi - * -

Rof, Afpetta, E quando 
La Contetfa fapra, ch* 10 ho Uti partito* 

Sara moito contenta, t immantinente - * * 

Gian. No, no Rofina, non ne fara niente* 

Hof. Lafciami diré. lo poi gli parlero. 

Dirolle che non pollb mafitartfti, 
Perche mi manca il mio bifogno > ed ellå, 

Per levarfi d'attorno Ogni fofpetto, 
Mi dara cio che bramo, io tel prometto* 

Gian. Oh brava! Cofpetto! Sei una Donna - -
(allegro4) 

Cara 

ÉÉ K 



£tebié Kcu 

SIn&eti (Scene. 
2loftne tvceffon&e Jens ut> mefc tTtøgt 

X*C tøm Ht Me 3cné, gaae Du fercnD miø 

til €omtefien: gorrcel frenbe oel, at fcumlDe 
fca\)e mig ttl 35ruD , og at Du recommenDeret 
Dig ttl ()cnDe. 

jtwe. $roer Du at Denne gttiDffe Sfanb! font iffe 

'engang v>il betale ^aanDoerféfoif, tøn jfulie 
vine gtøe Dig foræringer? 

Xof. 3ujlemcmf for fyxiM ©ierrigfjeDé ©Fptø, 
fear jeg maattet lotte åammertceitéren ttl at 
biDe paa jftøgeit, for at giere fcenDe jaloup. 

©taffel! 3cg erinDtfer mig Det i øanD* 
f)eD! Dg Derfor fmigver Du Dig ? * * 
$5ie ItDt. Dg naar Comteffen faaet at oiDe, 

at jegfyaret^artte, jfal fyun t?ære meget fov* 
nopet, og firåren * » * 

3ette. $ftep, tiep 9tofme, Der ©{( iffe blwc noget af. 
2lof. £aD mtg tale uD> Qeg oil fiDen tale meD IjenDe* 

3eg t>il figs l)ent>e at jeg iEfefanD gifte mig forDt 
mig fattet Det fornoDne; og f)un, for at (filte 
fig af mcD al ^fttøtanfe/ jfal gtøe mig Det fom 
jeg forlanger/ Det looer jeg Dig. 

jfcnø. Sla brao! ijillemcfnD! SDu er et gruen* 
timmer * * * 

® % Støn 



xot ATTO III 

Cara la miaRoiina - - - (Ah nonvorrei 

Che intanto ilCamerierC - • -

Bafta, non vuo penfar - - * ) 

Rof. Animo: via. 

Glan. Si - - - ma - - -
i  » "  K  rt '>• : »  • #  ' »  •  • *  ' _ JL f - \ 

Rof. Prefto Giannino, 

Puo arrivar cjualchedun. 

Girn. Vado - - - Rofina • - -
{in atto di pnrt ;re, poi tomaj) 

Ma vieni poi. Sovvicnri che Giannino 

Arde, abbriiggia per te, 
E non puo piu aipettare. 

RoJ. Verroprdfto, mio ben, non dubbitare. 

Gian. Se poteffi moflrarti il mio core, 

Lo vedrefti di fuoco avvampar. 
Io mi fento per te a liqtiefar: 
Oh che pena! che tenero amor 
(Caineriere, Briccone, infolente--
Ohnon voglio per ora deliran) 

A fpoiina mia Carina, carina; 
Må Giannino non fare penar. 

(11 Cameriere - - -
Non vuo pen far • * - ) 
Si, cara men vado: 
Non farmi alpercar. 

(farte.)  
/ Rof 



Xr»t>ie 2tct. lot | 

lp 
\?T-

»'.'i 

i-:. 

$?in fiere Svofxne * * * (2l£ jeg fcitøe iffe at 

itammmknercn imiDImiD > ? * noffagt,je3 

\>i! iffe teen fe fcerpaa ? > > ) 

Kof ftijf, affleD. 

3^nø. 3a » * f * * « 

Kof Q3cer fnart, lille 3ené, ter funt>e fomme 
rsocjen. 

3m*- 9<w« * < £Rofine * * * g 
(i bet f>an »il <jmc Bort, tcn&cr ft&en om.) 

^en fom ffaen. ©tmfcre fctg at 3en6 krcenfcer 

03 antanfceéfor fcinøfylD, og f>an fan iffe | 
\>ente langer. 

3*°f. 3<tø (tø fontme feaftig, min ©fat, tmtf iffe. 

jenø. ©erfem jeg fiurte \?tfe ^fc5 mit 

-frierte, ffutøe hi fee fcet Muffe op 

<*f 3^- 3^4 finter at fmelfe bort 

for bm ©tøtø. gf tønlfen 93ine! 

J^iffett em Æterfighefc! (Rommer« 

tiener, fcenøfiefm, itforffamme-

fce *5 2(fr jeg t>i( mit'ffc fatøeiSRa* 

ferie.) til min (itfe fiere, fiere 93rut>; 

SKen fat) lilleøen* iffe fifce. 

(Æammerfieneren v • » I 
3cg tril iffe tcenfe * - • | 
3a fiere, jeg gaaer: gal) rntø f 
tffe fcente. 

* ^ Bort) g 
© 3 »of. S 

„ _ _ _ % 

I 
C 

r *3 
£r 
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m ATTO III 
O  ,  l >' *  •  ' /  '  

Il pover Giannino 
Scontento fen va 5 

Må fpero qIiq in brevs 

ContentQ 

Quel bnon regalecto 4 

Raftna Favra 3 

I llqoremi dige: 

SI, si tel da rå. 

Scena HI, 
Tita gugrdando inferno, 

JSIon fi vede neffunQ, 

Mi converra afpettare. Gran miferia! 

Dopo aver fatticato a lavorare, 
Non vogljono pagare. 

Mille volte $ toriiaj e mille volte 
Vi fcaceian guai Birbami, e fcimje flolte. 

Se mc la Anno falrac! Corpo di Haeco - -

Ma non vogliq per or piu far ruqiori: 

Voglio cambi^r yfapza, e vuo provarmi, 

Se con cio poffo coltivar Rolina, 

•"'-Vbo lafciar tut?' 

Il gioco, lofteria, Si vuo lafciarla, 
La lafciero al cofpetto r - t 

Brutta boccaccia! Vizio maledetto - r -
(/i  dit colla maw fulla. bocca c parte.) 

Scena 

Mi 11 



£trtie aet. *°3 

Kof ftctffelé (ttte 3en£ ga<w mt& 

fornepet bort; men jeg tiaabfr r at 

{ian tttfcen fort 2u& > (M bltoc for* 

neyet. 
SRoftne ff af befri ttme fcenttegobe forcering: 

J>icrtct tiljtger mig: 3fl i« tøm (Pal 

gtøc tig ten. 
(gaacr BovtO 

Srctic ©cctie. 
fecnfce omsving. 

s$an feer ilet ingen, 3*g hm ©ct cr cn 

ftor Sammec! €ftec at man fyar l)a$t Umage 
met) at arbctøe, t>il t>c tffc betale. ^an font. 
mer tuftnOc ® ange tgien; og tuftnfce ©angc ja* 
ger fce jev bort, fem øftelmerog tiaarligc^iber. 
SDerfom Oe f ommer ©alben til at lobco^er f)o£ 
mig! øaa fer cn Ulpffe * * * men jeg \>il nu 
iffc giere m:erc Slllavm: 3C9 toil foranDre 2c* 
temaatxs 09 forfege, om jeg Dermebfan tiene 

fKofinc. 3eg utl forlade ©pil 09 QSertøfyufc. 
3a jeg toti forlade Det, jeg tøil forlafcc Det, om 
fcet uar ©iewlé * * * Cen ^(lige^tmtilSen 
forbande SpDc * * * 

(l>ati flaacr fig paa 9D?un&en og 
gaaer bort.) 

© 4 gietfce 



ATTO III. 

ScenaIV. 
Giardino, 

GianrtifiQ impaziente. 

Afpetta pure, afpetta, 

E Rofina non yien l Mcfchino mej 

. Chi sa corq?. andeva qqefta facenda. 

Di rio timor, di gelafia^ d'inganni 

Oh quanta robba in tefta m'q vcnata. 
Da che qm afpettQ - -- -• 

Scena V. 
Rofma cilhgra, correndo con wia borfa m memo, 

e Qiannino^ 

M* L'ho avuta! L'ho avuta! 

. - Oh caro jl inio Giannino. 
Gian, Quanto Rofina ? 

Hof. Cento fcudi. 

Gian. Oh le mie vifcere carc! 

Or potiam maritarci. 

.Xof. Si mio caro. 
Gian. La mano - - -

(chieitnio la dejivg, ci 
JRof. Ecco la man. 

Gian. Spofa. 

JRof. Marito. * 

Gian. 



Xretøe %ct. 2 C J  

Stetfte (Scene. 

3e^0 wtaclinobiø, 

25ie funé, bi*, £)g 9\pfijic forønier tfhl ^ 

<&tpmpcr! peeD føørtøDeS Denne 

til iabe af. %i |mt mm %mxk er Der 

fommen mig j ^)ot>cDet# af lumpen Snjgt, 

$ftrétanfe, SQeDvåserier,. øiDen jeg bar biet 
fjev 

* • • 

3lemte@cene. 

^oftne lyfiig, I^benb? med en Puntji .$aant>eii, 

°3 3enø, 
- Xof. 3cg. fjar faact Det! $eg r>ar faact Den! m 
^ mm fiere lille 3en$. 

I3*ne. •DpormegetOvofme? 

I XoC £tmDreDe 3tyDaler. 

I 3enø. m allerfieretfe ©eet af mie £ierte! fan 
vi gifte oé tiifammen.V 

^ 3<\, min fiere. 

"3enø. ©m mig $aanb * * 

™ ^ (fovfangenK'^>aant» af 3?ofttrt.) 
^•Aof øcc Der er min JpaanD. 
CJWQ. ^one. 

SRof: ^anD. 

© J >18. 



I06 ATTOm 

Gian. E che dira tuo Padre? 
Rof Sara contento: Ei gia tion penfa ad altre 

Che ad Angiolina> e credo che fra poco 
Fara anch' ei la partita a quefto gioco. 

Gian. Ehi, da qui i cento foudl 

Rof • Sigflor no, 
Gian. Må cofa ne vuoi far ? 

Rof Li fpendero, 

Gian. . Tocca a me, 

Rof, Non Signore, 
Gian, Voglio efler io il Padronc, 
Rof. Tu non fei buon da nulla. 

Gian, Tu fei la gran dottora, 

Rof. (Principiamo a buon ora.) 

Gian, (Povero me, s'io cedo,) 
Rof. Oh via fåcciam cosi: quefti denari 

Dividiamoli adeflo per meta; 

E ogp' uno a modo fuo li fpendera. 

Gian. Via, per or mi cotitento, 

Rof, Almeno il primo diviviamo in pace. 

Gian. Si, d'aver taroccato mi difpiace. 

Tu lo fai> che ti vuo bene, 

Che tufeila gioiamia; 
Prego il Ciel, che non ci fia 

Da pentirfi e da gridar, 



2UU jof 

Jenø. ©g føtø i>|{ $tn gatyr frø ? 

$an jfal seere fornyet. $an ta?n£et aft i f h  

paa anfcet ent) paa€ngelfe, pg jeg troet at f)an 
ogfaa mt>cn fort vif et^kirtt? nicD i 

^ Dette Øpif. 
3w*. $ep! gtø fjer be f}unbrefce 
2vof yiit) min ^erre, 

3enø. ^en \>i( Du gi#re w$ Dem? 
<frof 3cg t>if gitoe Dem ut>. 

jfcnø. ©et fommet mig ti l 
^et>mtn^erre, 

jewø. 3eg utUære $errc/ jeg, 
T&of. ©u Duet; iffe til rioget, 
jfenø, ©u er en flor ©ocwrittøe, 
*of (9>t begpDer ti (igen.) 

jenø, (3cg blider en øu#(/ røt jeg gtøer efter,) 
Tvof. 2(a nu, (aD oé giere faaleDeé; jDiflfe ^enge t>i| 

tot oa Dee(e lige imellem o$, og åtførø f ai aiM 

^ UO/ efter fir eget 
^Jetiø. £at>gaae, nu er jeg fornopet, 
^0,: ?ftCl «$/ i &« minDfU Den fec^S)««, tco« ( 

S«D, 

Jcne. 3a, Det QtormigtsnOtat v>t&av oafrct iiecmgc 

2>u i3cc{) tet, dt jeg Dit Dig bet, og affcu 

(r m'n &M: 3cg kfecr JMtmnc, 

(at at ti tth rnciae (nw Sfarfag til 

gottrøfcrø og Uccmgfoeb, 
*o£ 



10« ATT&mi 

JRof. No, tniocaro, nonconviene 
Far i'amore, come i gatti: 
Non fon quefti i noftri patti. 
Sempre in pace (i hå da ftar. 

a 2« E' pur bello il matrimonio. 
Se non v'entra quel Demonio, 

Che fa i Spofi delirar. 
Gian. La mia parte del denaro - * * 

(chiede la horfaS} 

Jtof. SimioCarOj tu lavrai. 
Gian. In che cofa fpenderai 

La porzion che tocca a te? 

Rof. Lafcia, Jafcia far a nie. 
Vo comprare dei merletti, 
Delle Cuffie , e dei fioretti. 

Uri veftito ben guarnito, 
Colla coda a tutta moda, 
E del Zucchero, e Caffe! 

Lafcia lafcia far a me. 

Gian. Pane, pane, e non merletti, 
Paneevino, enon fioretti/ 
h una povera ragazza 
Non conviene il far la pazza. 
Te lo dico: bada a te. 
Pane, pane, enonCaffé! 

Xof. \ 

H 
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?Ket), min Kere, M femmer ftg 

iffe at elffe fom battene, ©ette 

er tffe poreé SfccorD. SHan mewe 

alttø lene t $refc»* 

a 2. SÉrgteftab er fcog Depfig ? naar fcett 

©te&eliffe femmer imellem, fom 

gtør ØCflattt) og 5\ene rafenfce. 

3enø. $art af pengene * : * 

3a niin fiere ̂  Mi ffal faue fcctu 

3ene. /jfcorttt ml hi bruge ben 2)eet/ 

fem fomme? tug t i l?  

gat* \\\iq , (aD mig taafce. 3eg Pil 

frebe ^mplmgcr, J3oPefc<2oi) og 

9Momfter ;£nSaf tning fom er  fmii f f  

utfyrti me$ ©(ccb efter fcert tøi;efte 

SDlofre, faatxlfom ©uffer og Safe! 

£at> mig,  U\t  mig raafce .  

3enø. &refc.,;^ret>, cg itfc jtmplinger* 

SBr.efc og £Min / men tffe 93(omfter. 

(En f taf fe le  fa t t ig  s £ige femmer Det  

iffc atgiere ftg til en ©ief. 3eg 

ftga'iipet: paspcuUigfetø- 95reD/ 

^rofc ,  og i f fc  £affe!  

#0: 



1XO ATTO Ilt 

Kofi O fpovéra ine f 
Ghe cofa faro? 
La mia libertå 
Perduca hø eosl 

éng. Rimedio nonc'é! 
La voglio cosl. 

feof. L'ho fatta *, l'ho fatta•» 
Glem* Mi pento 5 mi pento, 

a  2 G h e  b r e v e  e o n t e u t o j  
Ghé corto piaceré! 
Non s\ hå da godere 
La pace un fol dk 

&of. GianninOe x 

trian. Boiina-o 

kof. Marita* 
Gran. Gonforte= 

a -2. Se fino allå itrotté 
Gi abbiamo då ftar, 
Velerio nei feno 
Non ftiamo a cover« 

Mop Si, pretidi il dånarOi 

Fa qtiello che vuoi. 
fgZi åh Id borj%) 

Glan. Non credermi avaro: 
Commaiida, che puoi> 

Rof.: 



i 
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Ctefcie in. |: 

tfoft 2(a jeg ©taffel! JPtøati fM jeg 

øteté! SCftfu i?t:tf)ei> f)at jeg faafefceé 

forforet. 
Jme. &et er ingen øiaato 13cg bil fua> 

lefce-é fyrtsé fcef. 

»of. 3eg fjar gfott eet, f«ø fjatgførtfcek I 

3ena. 3cg fortepbev, jeg fovtnjfcee. 

a 2. -Tuulfen fort gonieticlfe, f-vuffett 

fort gpfi! 3Jian (Tal iffe. mjCe §«& 

ett eenefte ©ag. 

Kof, gide 3ettø. 

3ens>. £t((e 9\ofe. 

5\of. fSiattD. 
jtøiø. $one. 

o 2. Secfotn uf (M batefatitmen tøtstlt 

©efcen, fca [at cé iffe føre førgift, 

i bort "Btijft. 
3a, tag pengene, gier tøbafc fctf 

vil. 

^ GtfwUwm spungeit.j 
j«na. ^cetif tffejegerett@mee: befaf, 

l)bat> t>u fan. 

•s • 

¥ 

r. 

i 
.:•••• 

i 
. -é-

K. 



112 ATTO III. 

Rof. Commando, che m'ami. 
G i an. Jl cor fe lo brami, 

E' tutto per te* 

'£of. Spofiiio cariilo, 

Sci tlitco per me. 

a 2. Il Dio d'aiiiore, 
Che ci ha legato, 
Che ei ha involaco 
La libertå, 
11 néflro feno 
Confbli alitieno 
Colla braraata 
Felicica. 

(par te.) 
• .» 

Scena Ultima. 
Tlta, pui Bet nar do e Åtigwlma, poi Fofina 

e Giannino. 

Tit. Che diancine d'imbrogli 

Ci fono in cjuefta caln? 

Vadofu, vengo giu , neffun mi bada: 

Mcglio dunqaeTara, ch'io me tie vadii. 

^Jrn')a 2. Madro Tica. Non Qpete! 
n£' ) Noi ci fiam fpofati or ora, 

E contento é il noftfo cor. 
Tit. 



Ctrebic %<t. 113 

Sof. 3eg befalet, at bu cfffci* mig. 

3enø. Sfriit Jpierte, berfom bu forlanger 

bet, fjeret: altfammen big tif. 

Hof gifle fiere "Srubgom, bu lierer alt« 

famrnen mig til. 

a 2. 3)en ^terligbebé @itb, fom bar 

buHbet oé, og fom (jar betaget 06 

gribben, trofte, ibetminbfte, »0= 

reé J}ierte, meb ben foronffte £# 

falig()eb. 

(gaaet fart.) 

(Scene. 
tweftei:;?Sern^art> og /JEngelFe, f!6cri 

^ojtne og jtene. 

23#pt. §i5at) ̂ 3off«t er fyx foc cn Sormrottcj i fcette 
<£)utré? 3eg gaaer op, jeg bommet netvinger? 

agter mig: 3}et Hiser ^erfoce bcDre, at Jeg 
Sjaaer minOSep. 

J8™ ) a 2. SJtefter SSaptift. <£eeb t 
Ans- ) jffc! bar nu npelU 

gen forlooet oé, og t>f 

mfotnøpebeaf^iertet. 

$ 23«pt. 

/ -

••«' 

•  . . v  

& 

f/T? 

; -
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Tit, Buon pro faccia al vecchiarello; || 
Viva viva il Dio d ampr. 

Rof. ) 
Giw ) a Maftro Tita, finalmente 

Chiamo qui ni a ri to e tnoglfe, 
E contento c il geni tor, 

Tit. Cofpettone ?. - - må non vøgljQ 
Pift gridare e far rumor, 

Viva viva il Dio d'amor, 

Tutti: 

Viva viva il Dio d'amore, 
Che confola i petti mmnl, 
E nel cor degli artigiani 

E' pi^i fchietco ed e miglw, j 

Fine del iQratqmfo 

vnf?Ws.i'-yy1:1' 111 mv'".-. **' j.-..- *.- *v jr'-̂ 1!-. i "i" n'fft-i11 »»f . «. 

£,a Poefia é d?i celebre Dottore e Avvocato Venezian® 
Sigi\ Qarfo, Golrfoui, Poe?a dj S, A- R. U SéreniØi-
pio Infant^ di Spagné Don FiJijfått Etøca di, Par1 

ipi^ Piac§nz$ Guaftalla 



2lét. iif 

»apt- 23ef&efom fen gamfe: febat \>ix>at 

ÆterUgfjetø ®ui>. 

n#nø }a3, ®Reftør <SaptttV cnM<* 
J ' ' gen falCec jeg fcer SDUmD 

cg $one, og mtn gabet: 

f r fornopet 

25apt, $ot en lUttffe ... men jeg *tl 

itte tme ffrtge og giere $Uatm 

•Stødt, t>tøat f terltgfiefcé ®u&, 

2lUe. 

SSftxif, bfbaf ben^tevl<g()e6é®ub, font 

gfccber Søtenncffeté Jfrietteti tf)it>og 

J3aanbwféfo(e et Den cenfolfctgfi 
og beft 

iSniie pea Syntjcfpjllcf. 

Pvefim n af 6cn teremmriigc SBtnetuwjft Soctor 3uri« 
5li>»i)COt Xatr( ffiot&oni, s)50tt jo4 ,p jj 
(icit Durdjlaudjtigjle jnftint af (Spanien Son pin-
(ip, -Smug ti! spatma, 5»iacenja, @ua|Ma !C) 

/+-
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